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“"Avva KoAtorov-Niknto

Avamd. Kadnyritgia Ogoloyikiic Xyodic A.I1.O.

TA ‘OPIA’ MIAYX ATTOAOT'TKHE META®PAXHY
ATAIIIETQXEIE ME AOOPMH
TIX AATINIKEEZ METAOPAZEIX
TOY MAPTYPIOY KAI TOQN OAYMATQN
TOY AI'TIOY AHMHTPIOY KATA TON MEZAIQNA

T 0 BewpnTiko TPOPANUa TOV Opiwv Tfig peTdpaong, av dnAadn kai
ot o1 Padud eivar Suvath) 1} dkp1PrG UETAPOPX TOD GNUATVOUEVOU
and t pio YA@ooa otrv dAAN, éupaviotnke padi u€ t petdppaocn’. Ztnv
npdén, €évag uetagpaotrg dev Ppioketal udvo dvdueoa oe 0o yADooeC,
GAAG Gvdapeoa o d00 TPOCWTA, TOV GLYYPAPEX TOD TPWTOTUTOL Kol TOV
AVaYVWOTN TG HETAPPASNG, Kal cuVABWG KaAgital OXt AmMAX va HeTapE-
PEL TO TEPLEXOUEVO Kl TO Upog ToT cuyypagéa ToD TpwTtoTOTou dAAd, 161-
aitepa Otav mpdkeltan A.X. yia Kelpeva VOUIKd 1 Kelpeva BeoAoyika pe
JOYHATIKO TEPLEXOUEVO, VA ATOKAXADYPEL 0TOV Gvayvwotn T vonua tod
TpWTOTUTOUL UE AnéAvTn dkpifeta kai a€lomotio’. 1diaitepo kepdAato Tfig
UETAPPAOTIKAG Ypappatelag OcoAoyIKOV KEUEVWV ATOTEAET 1] LETAPPATT]

Tevikd BA. G. MOUNIN, Td Bewpntikd mpoPAripata t¢ uetdgpacns, utep. 1. Manacnupi-
dov, émp. N. Kupralénovhog, ABAva 2002, 6. 171 K.£€. T'd TOV YAWOGIKO OXETIKIOU,
dnA. tig dagopeg Tod mapoveidlouvv oi YA®ooeg, PA. T. MIAMIINIOTH, «'H yAwoscoAo-
YIKP] OKOTILY TFIG LETGPPAcNG» oTO IpwTdTumo Kai uerdgpaon, Moaktika Svvedpiov: AbH-
va 11-15 Aekeufpiov 1978, ABAva 1980, o. 46 KeE.

Eidikdtepa yid T& UETAQPAOTIKE TPOPAUATA 6TO XWPO THAG XPLOTIAVIKIG YpappaTelag
kal oxetikn PipAroypagia PA. A. KOATzIOY-NIKHTA, Metauppaotikg (nTtrpate otnv AAn-
VoWV kol ATIVepwvh XoLoTIaVIKY ypouuateio. Ao tovg EfSourikovra ¢ tov NikéAao
Zekovvdivd, Osooalovikn 2009.
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£vOG ayloloyikoD kewpévov, dedopévou 8Tt pla dyloAoyikr UETAQpAch
GUYKEVTPWVEL OPLOPEVA XAPAKTNPLOTIKA TOL Ttpoodiopifouy td S1kd Tng
‘Gpra”, 8x1 uoévo Soov apopd avThV KaBavtnV T duVATOTNTA UETAPOPAS
T00 TPWTOTUTOV o€ Ul GAAN YA@oow, GAAG KuplwG 660V Aopd TNV EAgv-
Pepla pe tv Omola O kABe UeETAPPAOTHG, GUVEIONTA, AVTIMETWTIlEL TO
npwtdtumo. Katapxnv, N &loAdynon kal n tavtdtnra pidg aytoAoyikig
UETAPpPaONG, OTIwG Kol K&Oe UETAPPAONG, CUVAPTATAL UE TNV TPOCWTIKS-
™Ta T00 UETAPPAOTH], TF] UETAPPAOTIKY Tou UéBodo, TOV Té1o, TO Xpdvo
Kal TIG 6LVOTKES YEVESTG TNG, TOV TBavO €vToAodoth, TO TPOGWTO 6TO O-
7010 APIEPWVETAL, TOV TPOTIO TPOUNOELaG Kal dtac@dAiong TG avOeVTIKO-
™tag tod MPWTOTUTOL KaBwG Kail TO 6TdX0 oL MBAVOV avTr UInpeTel.
Ta ‘Opra’ Spwg TG EAevBeplag TOD HETAPPACTH] EVOG yLOAOYIKOD KELUE-
VoU gival ToAD ebpUTepa kai voutpomoteitat, (¢ €va Padud, 1) dmoudkpuv-
on T00 uetagpaocth &md to TpWTSTUTO, KLPIWS yiaTi adTd MO TPoéyel £i-
Val TO VA TIPOCQPEPEL GTOV GVAYVWOTH UE EDANTITO KAl KATAVONTO TPOTO €-
va Puxweeleg kelpevo®. ‘H idromposwria TG AyloAOYIKiG HETAPPACNS

Td ta 8pra &mod v motdTnTa Kal t0 oefacud amévavtt 6td TPWTOTUTO UEXPL THV
npodoosia kal v mapaPioon tod vorjuatdg tov, PA. S. GAVRONSKY, “The Translator:
From Piety to Canibalism”, ot SubStance, 6.16, Translation/Transformation (1977) 53-
62. T1a T onpaoia to0 Spou miotdg uetappaoth§ «fidus interpres» PA. B. KYTZLER, “Fidus
Interpres. The Theory and Practice of Translation in Classical Antiquity”, Antichthon
23 (1989) 42-50° W. ScHWARZ, “The Meaning of Fidus Interpres in Medieval Translation”,
JThS 45 (1944) 73-78' Br. RocHETTE, “Fidi Interpretes. La traduction orale a Rome»,
Ancient Society 27 (1996) 77-86 ai C. MONTELLA, “Il Fidus interpres nella prassi orale
della traduzione », AION (ling.) 4 (1982) 197-211. T'd OV Spo dAnBvdg-dEidmioTog
petapaoth§ PA. G. KELLY, The True Interpreter. A History of Translation Theory and Pra-
ctice in the West, N. Yopkn 1979. “Ocov G@opd tO kabfikov Tod peTagpaotii Evavtt Tod
avayvaotn Kal Tovg Tapdyovteg mov Ennpedlovv adth T oxéon, PA. FR. RENNER, Inter-
pretatio. Language and Translation from Cicero to Tytler, Amsterdam-Atlanda 1989 (idi-
aitepa O ke@dAaio “The Translator and the Reader”, 0. 216-244).

‘0 Biog To0 Ayiov Avtwviov Tov cuvétage 6 Méyag ABavdolog to £Tog 356, AMlyo Uetd T
Bavato tod matépa Tod povaxlopol, LETAPPAOTNKE GUESWS 0TA AXTIVIKG ue pia av-
otnpr] kata Aé€n petdgpaon. IIoAL ypriyopa, td 370-71 (P. COURCELLE, Les Confessions de
saint Augustin dans la tradition littéraire, Paris 1963, o. 555), 1] LETGPPACH AOTH AVTIKA-
TaoTdONKe amo pia &AAN EAevBepn dmddoon tod mpwtoTvmoL &md TOV Eddypro. ‘O EVd-
YPLog, {Ntd cuyyvoun &mo TOV dvayvaotr yid o yeyovog 6Tt AnopakpUvOnke amo trv
katd AéEn petd@paon, GAAG Aéel Twg TO Ekave e TV Kapdid TOv, TPOKEIUEVOL Vi
TPOOPEPEL OTOV AVayVAOTH e eDANTITO Kal katavontd Tpdmo €va kelpevo téoo Puxw-
@eA&g kail tédoo UYNAS: Maluimus tamen hoc sustinere quam fraudem pati eos lucri deifici
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gykeltal émiong oto 8T1 ouXVA TIPOKELTaL Yk TTOAD €AeVBepn me€epyaocia
UE DPOAOYIKEG Kl pnTopikeg drapop@woelg’. ‘H éAevbepia avtr| émektei-
VETAL GKOUN IO TEPQ, UE TAPAAEIPELS, EMTUNCELG T TPOGOTIKEG KELWEVOU.
Tevikd, AAAWOTE, HECW TG UETAPPACHG UTELGEPXOVTAL, EVKOAOTEPA GTT
G,TL 6TNV GmAT avTiypagn, ¢Bopeg kal GANOLWDGELG 0TA TPWTOTUTX KELE-
va, dedopévou 8Tt O HETAPPAOTNC UTTOPET VA EMIKAAETOET WG GANOOL yid T
«AavBaopévn» anddoon pia tapavonon e€artiac yAwootk@v SUoKoAI®V A
TPOOWTILKTG TOU GVEMAPKELNG 1| VA EMLXELPNOEL TNV ATOKATAGTAON MG
AavBaouévng &rddoong®. Mid &AAN mruyn tod mpoPAruatog eivat 8Tt moA-

qui quomodocumgque interpretatum sermonem legere possunt, Vita Antoni epil. 18-20. Emi-
XEPOVTAG pdAtota vd otnpiet TV pHSTNTA TOV UETAPPACTIK®V TOU EMIAOYQ®V, TTPO-
XWPET 0 GpvnTiKA KPITIKN TAC Katd AEEN petdepaong ug th Poribsia pidc Tapaotati-
KAG EIKOVAG: «1] HETd@paon Tov yivetal and pia YA®dooa of plav GAAN YA@dooa o€ Katd
A€En dmddoon cuykadvmrer TO vonpa kai potdlel pe ta {wnpd x6pTa mov otpayyaii-
Couv kal mviyovv tovg ondpoug, épdoov O Adyog péver vmodovAwpévog ot Aé€eig kal
oxfpatar. AVTO TO pHovTéNO TAG AGQPUKTIKAG Katd AEEN peTdgpaong, mov nmviyet T vo-
o, Groppintetat &rd tov Evdypto kal avTo TOV VOUIHOTOLET V& dWOEL TPoTEPALOTNTA
ot0 mepiexduevo, deRvovtag tovg dAAovg va kuvnyodv cuAafés kai yoduuate (alii
syllabas aucupentur et litteras), H. ROSWEYDE, Vitae Patrum, Antwerpen ?1928, ¢. 35, PL
73,125. AVaAvTIKT] TapOoLGiaoT TG HETAPpacNG aUTAG o€ oXEoN UE TV AVWOVULUN UETA-
@paot), oL xapaktnpiletal and andAvtn motdtnta idaitepa Soov dgopd otr doun
g mpdtaong, PA. otov B. R. Voss, “Bemerkungen zu Euagrius von Antiochien. Vergil
und Sallust in der Vita Antonii”, VChr 21 (1967) 91-102.

AOTO BéPata cuxVa oTEPET GO T HETAPPACH T 1d1aiTEPA XAPAKTNPLOTIKA TOD TPWTO-
Tomov, dnA. TV mAacTIKOTNTA GAAX Kol TOV 1O1WHATIKO Kal UETAQOPLKO XAPAKTHpA
Kol TEAKA «UETAUOPQWVEL TO TpwTdTLTO. “ETOt, 1] €AeVBepn UeTtdpaot ToD Biov to0
Ayiov Avtwviov, katd tov B. R. Voss, “Bemerkungen zu Euagrius von Antiochien.
Vergil und Sallust in der Vita Antonii”, 8.1., eivan k&1 mapandvw dmd ula EAebBepn -
TAQDG Uetdpaot, &pol O Evdyprog mtuyxdvel, péow thig montikiic éneepyaoiog kai
UMALVIKTIKOV EKQPACTIK@OV AVAUVAGEWY, VA HETAUOPPWOEL Piar ATAT Gva@opd yeyo-
votwv ot pia mpaypatikn Proypaeia. ‘Qotdoo, Undpxovv kal Biot dyiwy mob peTappd-
Covtal motd, 6mwg 1) petd@pact oD Biov Tod MeydAov Baagideiov and tov ED@RLo, mTod
glvan kai ) dpyxandtepn &mod i Tpeig Aativikég petagpdoelg abtod tod Biov, In vita
beati Basilii Caesariensis archiepiscopi, quae de Graeco in Latinum a quodam Graeco vocabulo
Euphemio est veraciter de verbo ad verbum translata, Aeneas Parisiensis, Liber adversus
Graecos, PL 121,738.

"Etot ol Pulavtivotl, €v dvdpartt thi¢ YAwooikig dvapdpewong kai BeAtiwong maAaid-
TepwV Biwv kail Maprupiwy, EmSLWKoLY cuXVd TV KdOapon TOV Talaiétepwy HeTa-
ppdoswv &nd aipeTikd kai Pevdn otoixeia T Omoia eixav eloxwprioel o” adTég, PA. I.
A. TIASXAAIAHE, «TTopaTrPAOELG 0TI LETAPPAOELG TV PulavTiv@®V GyloAoyIKOV Kelué-
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AEC POPEG TA KETUEVA AVTA OEV HETAPPATTNKAV UEUOVWUEVH GAAX G& GUA-
Aoyeg | axdun kai o€ Eva TApeg unvoAdyto Kal yvwploav oAU ebpeia di-
&doon kai moAAeg mapaAlayEg. "EmmA€éov Ta dyloAoyikd Keiueva ouyva
UeTagpalovtal TePLOCOTEPES GO Ui Popd’ Kal KATOTE UAALoTa EMavana-
tpifovtal ot YA@Wooo To0 TPWTOTOTOV, e ATOTEAECUN OE OPIOUEVEG TEPL-
TTWOELS VX Gu@ioPnteital 1] dpxikf YAWoolKr] tautdtnta T0d TPWToTL-
mov. Eidika 600V d@opd oTig EAANVIKEG Kl AATIVIKEG UETAPPATELG, UE Oe-
douévo Ott kal o€ EKAaTIVIouEVEG TIEPLOXES Ol Biot kai ta MaprupoAdyia di-
afalovtav otd EAAnvika® kat 6t o€ EAANVIKA Kelpeva cuXVa GmavT@vTal
Aatwviopot, 1| andvtnon oto TpOPANUA TG TPOTEPALOTNTAG TG HETAPPA-
onG fi Tod mpwToTUMOL TOAEG POpEG eivat SUokoAn fi du@iAeyduevn’. “E-
T01, 0l AY10AOYIKEG UETAPPETELG deV dmoTeAoDV W amAf] petayAdTTion,
GAAG TTNyT| &vTtAnong TANpo@optdV Kal dedopuévwv mépa Gmd avTd Kabav-
70 TO TPOTUTIO TOUG, KUPIWG UAALGTA OTIG TEEPINTWOELS TOL GLVOJEVOVTAL
GO TPOAOYIKA ] EMAOYIKY ONUELWUATA TOD UETAPPAGTH] 1| TOD AvTLypa-
@€a. 'EmmA€ov, 1] UETAPPACH EVOG XYLOAOYIKOD KEIUEVOL OXETI(ETAL GUVH-

VWV, 6T0 A" Zvvdvtnon Bulavtivoddywv EAMGSog kai Kompov, 20-22 Senteufpiov 2002, A-
plototéelo Mavemotripio Oeooadovikng didocogikt) IxoAr, @sccaAovikn 2003, . 109-
110 (repiAnym).

"AANote petagpalovtal 6€ amAoVotept Hop@n yi& va yivouv md ebAnmra, GANote oe
Aoyidtepn yia va yivouv mio énionua. I8iaitepo ke@dAato Anote oDV Kal ol HETAPPA-
oelc Kal éneepyaoieg ayloAoylk@V Kelpévwy &rod pia poper thg yYAbooog of pio GAAN
pop@t| Thi¢ 1d10¢ YAwooag, dnAadn ol ‘€vioyAwooikee HETAPPEoELG. TV eAANVIKN
YAGooa oTabud arotelel n ‘petagpactikn’ dpactrpidTnta Tod Tuuewv ToD ‘MeTagpa-
otil’, 6 6moiog émixeiproe ota péoa Tod 100V aldVa V& peTaPEPEL YAWOoIKA GAooTE-
pa ayloAoyika kefpeva otV AtTikr SidAekTo Y10 VA T& KataoThoel £tol mo Enionua,
BA. ©. AETOPAKHE, «'H YADGOX TGOV Gyl0AOYIKOV KEIUEVWVY, 0T6: M, KOMAAKHE (émip.),
Totopia tiig EAMnvikiis yYAddaoog, EAIA ABfva 1999, . 144-145.

H. ZiLLiacus, Zum Kampf der Weltsprachen im ostromischen Reich, EAgivoki 1935, o. 21
K.EE.

To mpdPAnua yivetar duokoAdtepo, Stav Exet xabel td EAANVIKO TPWTETLTIO, KATL TTOU
ovpuPaiver 8x1 omdvia. Z€ YEVIKEG YpauueG @aivetal vd ioxvet | drodr 8Tt «Td puapto-
pla oL ékTuAlcoovtal oe EAANVIKO E3a@og S1aTLTOBNKAV GTHV TPWTI TOUG HOPPT|
otV EAMAnvikn yA®ooa kal ékelva oL éktuAicoovtatl o€ Aativiko £dagog datumwdn-
Kav dpxikd oth Aativikd». ‘H drnoym, katd tOv A, SIEGMUMD, Die Uberlieferung der grie-
chischen christlichen Literatur in der lateinischen Kirchen bis zum zwélfen Jahrhundert, M6-
vayxo 1949, ¢. 197, onu. 2, Tpoépxetal and tov W. MEYER Kal Thv épyacia tov Die Legen-
de des hl. Albanus des Protomartyrers Angliae in Texten vor Beda, Abhandlungen der K&-
niglichen Gesellschaft der Wissenschaften, Géttingen N.G. (1904), 8, 1.
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Bwg pe ™ Aatpeia kai v T To0 dyiov 6TOV TOTMO GTOL 1| UETAPPACT]
aUTH €KTIOVETTAL 1] XPNOLUOTIOLETTAL Kl WG €Tl TO TAEIoTOV &V ATOOKOTEL
VA LKAVOTIOINGEL TO EVILAPEPOV EVOG UEUOVWUEVOL AVAYVWGTN ™.

Tt mAaiolax adTa ol AaTivikeG amoddoelg Tod Maptupiov Kal TV Oav-
udatwv tod Aylov Anuntpiov pmopodv, 6mws O @avel ot cuVEXELX, padl
UE TNV T ot aylx Astpava kol T Oavpatovpyd Uopo, va Y& TpoopE-
pOLV TOAUTIUEG TANPOPOPiEG TOGO y1d TV Tapddoon ToU 1010v TOD Kelpé-
vou $00 Kal y1& THV mapovsia Tol aylov 6TOV KOoHO Tfig Abong. Eidikdtepa
UTOPODUE VA KAVOULE S1ATIOTWOELS OXETIKA UE TO TO00 EAeVBepa Umopel
VA QVTIUETWTIOEL TO TPATUTO TOL O PETAPPACTHG Kal OG0 ol EmmAéov
TPocOTKeG 1) TapeUPATELG 1] KAl Ol TPOSWTIKEG KATADESELG, TTOV KATOTE GL-
vodeDOUV TN HETAPPACT, UTOPOTV Kol TPETEL VA GELOTO100VTAL WG TEKUNA-
pra' T omoia, padi pe AAAEC ypappaTelakes Kol dpyatoloyikeg evosiéelg,
TEKUNPLWVOLV DTOBESELG OXETIKA e TOV Plo Kal TO paptiplo £vOg ayiov,
v Unapén f un thg Aatpelag Tov o€ Pid meploxn Kal Gkoun TO KOO ol

10 « L €\« ~ 7 \ , ~ ’ 3 ’ ’
H &vayvwon £vog ayloloyikod kelpévou otd mhaiowa tig Aatpelag émPdAier To kei-

PEVO V& elvat amAd kal ebAnTTO. “Onwe Stafdlovue o Evav Tpbloyo, ot katd Aéén m-
oTEG ueTappdoelg EAANVIKGDY Biwv dyiwv, Stav Siapdlovtay oty ékkAnoia, kabwg f-
TV ypapuéveg otd dypoiko Ugpog t@v EAMjvwy (rustico Achivorum stylo), mpokahoboav
Buundia kai dakwuwdobvtav &nd oV Aad ToL drove T dvayvwopa: oi foypdepor Vé-
pLoay tovg Blovg T@v dyiwv ué avonta Adyia kal okotewva vorjuatal: tanta eas [scil. Marty-
rum passiones] absurditate faminum, tantaque obscuritate sensuum replevere, Acta 55 ®e-
Bpovapiov, t. 2, AvtPéprnn 1658, o. 30. & otevh) TPookGAANon 610 EAANVIKO Keiuevo
Kal TOAV ot &rddoon katnyopel Tt Aativikn petd@paocn Passio Anastasii Persae
(Maptipio To0 Avaotaciov tob MTépoov) 6 SeUtepog petagpaothg avTod To0 Haptupolo-
yiov, dvéuatt Tpnydprog. Inuewdvel otov tpdAoyd Tov §Tt TOV TAPAKIAECKV VA HETA-
PpaoeL €k vEou TOV Bio a0TO Kal v cuvOEseL o€ mo kKoud Adyo kol ué mio kavovikr) Sid-
tadn TO uapTUpIo T00 AvaoTaciov, TO 0moio KETOL0G, TTOAD KAAOS KATOX0G THG YOXUUKTIKTG
TéXVNG, TO Elxe UETOQPPAOEL &mo T& EAAVIKG 0T& AaTivikd 0¢ ovykexUuévo Adyo: ...quidam
grammaticae artis expertissimus de graeco in latinum confuse transtulerat [sermone], urba-

nius regulari digestu componerem, A. Mai, Spicilegium Romanum, t. 4, Pbun 1840, o. 283.

11 7 > ~ 5 7 « ’ « ~
To mpdPAnuUa deopd kal a0Td KABeauTo TO TPWTHTUTIO XYLOAOYIKO Keluevo, TO 6Toio

dmotedel #va cOVOeTO ypaupateloakd £100¢ kai umopel vd Asrtovpyroel éEloov (g
Kelpevo 1otopikd, Aertoupyikd, Beoloyikd, €moikodountikd eite kal w¢G Kelpevo
TPOTAY&VOAG, TVEVHATIKTG, TTOALTIKAG T TOALTIOTIKAG, PA. oXeTIKA IAN WoOD, “The Use
and Abuse of Latin Hagiography in the Early Medieval West”, otd Ev. CHRYSOS Kai IAN
WooD (£k4.), East and West: Modes of Communication. Proceeding the First Plenary Confe-
rence at Merida., Leiden: Brill 1999, ¢. 108-109.
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mbavov mpowboloe A é€unnpetovoe 1 diddoon £vOg ayloAoyikoD Kelué-
VOU UEow TG METAPPATNG™.

‘H éAANvOwvn ypappatela tod Maptuvpiov kal TOV Oauudtwy To0 &-
yiov Anuntpiov drabéter mAovoia mapdadoon. Eidikdtepa Goov apopd To
Moaptiplo T& GXETIKA KEIPUEVA TAPOLGIALOUV ATOKAIGELG, UIKPOTEPEG 1] MeE-
YoAUTEPEG, Kai ol uetall Toug oXE0ELC £XOUV GTAOYOANOEL ENAVEIANUUEVA
v €pevva’. Yrdpyovv 0o cwldueva oruepa Maptipia': TO dpxaidtepo
gival cuvontikéTepo Kal yvwotd oth PiAoypagia &g passio prima', v
10 Seltepo, mov elvat éxtevéoTepo Kal £Xel TEPIOGOTEPO dryloAoyIKO Xapa-
KTiipa, e€otiag T dvaopdc Oavudtwy Kal g uvelag T@V Aewpdvwv,
lval YVwotd WG passio altera™. "EneEepyacuévn yAwooikd kai Stevpupévn
popen TG passio altera mepthauPaveral 6td6 MnvoAdylo tol Zupemv To0
Metagpaotii (100G ai.), yvwotn w¢ passio tertia’’. “0cov d@opd td OavuaTe

12 \ \ 7 ~ 7 prongs . . ” \
T 10 pdho TdV petagpdoewv PA. Xp. MAATEZOY, “Diversitas Linguae”, otd N. I. Mo-

oxovag (émy.), H émkowwvin oto Bu{dvtio, ABfva 1993, . 93-102, AN. KOATZIOY- NIKH-
TA, TS k0pog t@v Hatépwv tii¢ ExkAnoiag, @sooahovikn 2000, o. 31, 63, 73 k.£E. Tevikd
yi& 6 pdAo TGOV YETAPPAOT®OV Kal T onuacia TOV HeTa@pdoewy OE0AoyIK@OV Kelpé-
vwv, 660V apopd T oxéon AvatoAfi¢ kal Avong, PA. AN. KoATsIOY-NIKHTA, «‘O pdAog
TG HETAPpaonG Kal TV punvéwy otd Beoloyikod diddoyo EAANVOQWVNG AvaToAfig
Kal AaTivépwvng Adongy, oté: Pidia kai Kowwvia. Tiuntikog tépog otov kabnynth Ton-

Ydpio A. Zidka, ©ecoalovikn 2008, 6. 301-323

B OBA. évdeiktikd A. MENTZOS, TO mpookuUvnua tob Ayiov Anuntpiov @sooadovikng ot

Bulavrive xpdvia [Erarpeia tdv ®iAwv tod Aaol. Kévtpov Epedvne Bulavtiov 1],
ABfvat 1994, 0. 84 k.£E., Sov kai cuvoTTik Ttapovsiaon T@V dedouévawy tiig Epevvag.

14 7 ~ 5. ) ’ \ ~ ~ \ ~
T& kelpeva TV Maptupiwy €ival GvOVLHK Kal XpovoAoyodvTal 6T0 TpRTO Hisd ToT

50V ai@va, PA. Z. TIAZXAAIAHE, ‘H ypauuateio tdv Anuntpiwv B'. Maptipw, ZvAloyes kai

Eykduia otov dyto Anurzpio, KAAIMO, Osocahovikn 2005, 6. 31. MENTZOE, 8.1, 88 K.£E.

> H. DELEHAYE, Les légendes grecques des saintes militaires (Paris 1909), 6. 259-63.

Act. Sanct. Oct. 1V, 90-94 = PG 116, 1173-84.

Act. Sanct. Oct. IV, 96-103 = PG 116, 1185-1201. ’Emtitor| Tf| passio prima drnavtdral oe
gvav anod tovg kKWdikeg T BifAiobrikng tob dwtiov, Evd cuvomntiky| é€iotdpnon tol
paptupiov, otnprypévn otnv kown mapddoot, cuvodevduevn kai &md téooepa Oadua-
ta TeptAf@Bnke otod Tuvagdpro tiic KwvotavtivounmoAng (péoa 100v al.). Mid dkpwg
oLVOTTIKY Anddoon TV Pacik@v otoixelwv Tob paptupiov e amAr dvagopd otn
Bavuatovpyn dpdon tod dyiov, mapadidetal 610 MnvoAdyio tod BasiAeiov B tod BovA-
yapoktdvou. Ih ypaupateia adth cuunepthapfavovtar £niong éykwuiactikol Adyor
Kal UuvoAoyikd keipeva. "Ek80oot 6UVOAIKN TOV Kelpévwy U Bdon Tig UTApXOUoEC £K-
dboerg ot . TIAZXAAIAHE, H ypauuarein T@v Anuntpiwv B'. Maptipw, ZvAloyés kai Ey-
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napadidovrat Tpeig cuANOYEG TOL eival Yvwoteg WG Bifia TV Oavudrwy
700 &yiov Anuntpiov'®, amo tic Omoieg ol dVo MPQOTEG XpovoloyodvTal 6TOV
70 ad., €v® 1) Tpitn cLUAAOYT efvan TOAD petayevéotepn®.

“Eva pépog avtiig thg EAANVOQwVNG GyloAOYIKAG Ypapuateiag ToD
ayiov Anuntpiov, HESw TAOV HETAPPATEWYV, UETAPEPONKE Kal ot Avon.
210 dpbpo avtd Oa E€etdoove TPEIG AATIVIKEG UETAPPEOELS OV TOTIOOE-
TOUVTAL XPOVIKA A0 TOV 90 UEXPL TOV 120 ai®dva, Kai Amo Tig OMoieg ot dVo
gival éndyvoueg kai 1} uia dvavoun. Of petagpdoeic avTég eivan dveEdptn-
TeG 1] pla amo v &AAN, doD, Stwg 6a avel otr| cuVEXELR, EXOUV dlago-
PETIKO TPOTUTO.

‘H mpwtn Aativikn petdgpaon €yve fdn tov évato aidva amo Tty mé-
Va £VOG AVAYVWPLOUEVOL KAl TAPAYWYLKOD UETAPPAOTH, TOU Avaotaciov
BipAtoOnkapiov. ‘O AvacTtdolog, mEpa o TOUG GKOTOUG TOU UINPETEL UE
TN METAPPAGTIKA TOL dPacTNPLOTNTA, AVIKEL GTOVUG UETAPPAOTES HE OEw-
PNTIKT] TPOPANUATIKY Kol CUVEISNTEG UETAPPACTIKEG EMAOYEGY, Kl yeEVI-
KA €lval GpkeTd TPookoAANuévog 6Td TpwtdTumo, dkdun Kai oTi¢ ueTa-
PPAcELS AYLOAOYIKDV KepEvwv?, O TIpOAoyol Kal ol APIEPWTIKEG EMLOTO-

KWyt 0Tov dyto Anuritpio, 8.1t (8ov kal dvaopd otig Udpyovoeg ¢kddoelg kal ot
xetpdypaen napddoon).

P. LEMERLE, Les plus anciens recueils des Miracles de Saint Démétrius, 1. le texte, I. Commen-
taire, Paris 1979-1981, II. XPHzTOY, H ypauuateia T@V Anuntpeiwv, . A: Ainyroeis mept
T@V BavudTwy to0 dyiov Anuntpiov, Osocadovikn 1993.

18

1, XpHzTOY, H ypauuatein T@v Anunteeinv, 8.1, 6. 17, 56 k.£E. Ala@opeTikh &rodn #xel

Satunoet O P. SPECK, "De miraculis Sancti Demetrii, qui Thessalonicam profugus venit,
oder: Ketzerisches zu den Wundergeschichten des Heiligen Demetrios und zu seiner
Basilika in Thessalonike", 616 S. Kotzabassi and P. Speck (¢x3.), Varia IV (Iowkila Bu-
Javtiva 12): B6vvn 1993, o. 267 k.£€. (tonobetel T oUvtadn dpydtepa, Tov 9o ai., kai
dupiopntel tv ioTopikdtnd TOUC).
20 stdv Mpbdhoyo Tiig uetdppaocng tod Maprupiov Tob dyiov Aovuaiov (Passio S. Dionysii),
7OV €KTOVETL O 'AVOOTEO10G, YPAPEL: PIXTHK OTOV UETHQPPATTIKO GAYQDVX Kol TO UETEQPEPX
ota Aatvikd 8oo kadvTepa umopodow ué th Poribeia To0 Oeod, v ur Evredds Aéén mpog Aé-
&n, onwodinote Suwg dnodidovrag Ao o vonua. Kai cuveyiler: Aéov Aoimov evuevéotata
aUTOKPATOP, TOV Alovioio, Tov pxetal ue véx @repd amo thv EAAdSa kad, dgod yaipeoar
oV €xeig TOv Bio ota Aativikd, v xaipeoa £miong mov T keiuevo mov mapadauPdvers mpo-
éoxeton amo ta EAAnvikd, MGH Epistolae, T. 7, 6. 440 k.£€. ‘H HeTa@paoTikK TpoPANuati-
K1) 070 mapandvw xwpio, dvdueoa otrv kata Aé€n kai tnv katd vénua &nddoon, &mo-
dekvoel éva oefacpd Tod TpwtoTOTOU.

21\ fs , . . . .
MdAiota giodyet ot keluevd Tov kai dpketd graecolatina, Smwg philochristus (piAd-
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A£¢ TTOL cLVOJdEVOLV TiG LETAPPATELS TOL HEAETHONKAV KUPIWG o0V Go-
pd TN OKOMIUOTNTA OV LRNPETODV Ol UETAPPETELS AVTEC, WoTdoo £Eloou
ONUAVTIKA E1vat of BewpnTIKEG UETAPPAOTIKEG BE0E1 TOL Kol 6 Padudg &-
AevBeplag pe TOV 6100 AvTipeTwnifel TO TPWTOTUTO™,

Ol aylOAOYIKEG UETAPPAGELG KATEXOLV CHUAVTIKT B€N 0TO pETAPPA-
OTIKO corpus To0 AvVaoTaciov Kal 1] UETA@PAOTIKY Tov otadtodpouia dpyi-
(el pg T petdpaon tod Biov tod ayiov Twdvvn tob EAerjuovog (Vita S. Ioan-
nis Eleemosynarii)®. Eidikétepa 1 yetdgpaon tol Maptupiov kal TOV Oav-
udTwv Tob ayiov Anuntpiov anod tov Avactdoto £y1ve ToAL dNUoPIANG Kal
TepIAN@ONKe oTig GUANOYEG Biwv ayiwv tig Abong™. ‘O 'Avaotdolog peta-
PEPEL 0TA AATIVIKA TO GUVOTITIKO Maptupio, TNV passio prima. “0cov apopd
Ta Oavuara peta@pdlel cuvolika €vdeka Oadpata: t@ O’ apdy. 1-2, 6-9,
11, 13-15 &mo thv mpwdth ZuAdoyn® kal to Babua 6 amo T devtepn ZuAho-
YN, 6xt Suwg otV TANpN GAAG o€ pia suvTOUELUEVT HopPH™.

xpiotog), xenodochium (Egvodoyeiov), PA. W. BERSCHIN, EAAnvikd Tpdupata kol AxTivikog
Meoaiwvag. Ano Tov Tepiivuuo ¢ Tov NikdAao Kovoave (uetdep. A. Z. NikAtag), Osooa-

Aovikn 1998, c. 258.

2 BA. P. CHIESE, “Interpres et expositor: le traduzioni non autosufficienti di Anastasio

Bibliotecario”, Euphrosyne 29 (2001), 173-184. Mid pocéyyion to0 Oépatog tpdopata
PA. R. FoRRAL, The Interpreter of the Popes. The translation project of Anastasius Biblio-
thecarius, Bovdamnéotn 2008 (818. diatp.), 0. 95 k.£€. T1a TG GYLONOYIKEG HETAPPAOTELG
tou PA. C. LEONARDI, “Hagiografia romana nel secolo 1X”, ot6 Hagiographie, cultures et
sociétés. IVe -Xlle siecles, Paris Etudes Augustiniennes, 1981, 471-490 (gidik6tepa dvagopd

oTOV Avaoctdoto 6. 474 k.EE.).

B PL 73, 337-391. ‘0 MpbéAoyog Ti¢ uetdppacng tod £pyou Vita S. lohannis Eleemosynarii,

EIVal oNUAVTIKOG YIX Tf) UETAQPAGTIKY a0TOGLVESNGia ToT Avaotaciov BifAodnka-
piov, kupiwg yiati, Snwg vrootnpilel 6 G. LAEHR, «Die Briefe und Prologe des Biblio-
thekars Anastasius», NA 47 (1927/28) o. 418, 6 'Avaotdolog QalveETal VA TAPAXWPET
otov mana dikatwpata Aoyokpioiag yia Oéuata Aoyotexviag: Mapd T0 yeyovog 6Tt ékoyor
i ueuPpdveg kai Etoiuaoa pikpes oerides, mopa tavta §ev TéAunoa va ypdyw o’ avTov Tov
kdSika, mpotod aélwb@d va Sex0@ thv &dewar dmo thv Sikrj o éovaia (dominatio), & xides
@opés uakdpie. Nt §év elvan ebAoynuévo kol alu@wvo ué t0 BéAnua Tob Beod kT va
0AokANpwOel kol va SnpooievBel xwpig TOv avtimpdowmo tol He00, ywpic Tov kAeidokpdTopa
700 0UpavoD, ... Ywpi§ EGEVA, TOV KOLTH TOV TAvTwV: Neque enim fas est ut absque vicario Det,
absque clavigero caeli ... absque te omnium arbitro aliquid consummetur aut divulgetur, MGH
Epistolae, T. 7, 6. 397.

To keiuevo AASS, October 8-9, Tép. 4,87-89 kal PG 116, 1167-1171 kai PL 129, 715-726.
TTov ‘Avaotdoto to Oabpa 13 d&v mapadidetar we Eexwprotd, GAAX pall ue to Oalua
14. ADTO 106 €ronuaiver kai O Speck (o. 380), T} ueAétn tod Omoiov dev Exer Adpet bndyn
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“Onwg mpokvmTeL 4o T dedopéva Tig €pevvag, TO Keluevo ThG €V Ao-
YW UETAPpaoNG EXEL ATACXOANOEL TOIKIAOTPOTIWG TOUG UEAETNTEG: GO0V G-
@opd TO Maptupio diepeuviBnke TO EAANVIKO TPATUTS TOV, O OUOLOTNTES
Kal Ol JlaPOPEG HE TO CUVOTITIKO KAl TO EKTETAUEVO EAANVIKO Maptupio.
AMG kat Goov dpopd T Oavuata €xovy datumwbel évitapépovseg Gmod-
Pe1g yix thv émAoyr] Kal tov tpomo anddoonc Toug ot AaTivikd. Tdaite-
PO KEQAAALO Y& TRV KPLTIKY] TOO KEWWEVOL dmoteAodv ol ueAéteg Tob P.
Speck, 6 6moiog péoa &mo TV AvaAuTikr 6UYKpLon To0 AaTIVIKOD Ue TO EA-
Anviko keipevo émixeipnoe va a€lomotroet T AATIVIKY UETEPpaAoh TpOg
™V KatevBLVoN TG AvacLVOeoNG Kal dokatdotacng tod EAANViIKoD mpo-
TOMoL MoV £lxe UTPOoTd TOL 6 AVaoTdo1og, AAAX kol YevikdTEp 0T GTEW-
UATIKN oKlaypd@non thg mapddoong tod EAANVIKOD kelpévou?. Mpénetl v
onuetwOei, PéPata, 6t1 i EAAelPn kpitikii €kdoong To0 AaTivikoD Kelué-
VOU GTOTEAET oNUAVTIKY &OUVAUIX Yid KADE GXETIKT EPEVVNTIKT] TTPOCEYYL-
o1, dedopuévou udAtota Ot 1 Xelpdypaen mapddoor Tapovctdlel onUavTi-
KEG amokAloeic™.

1 R. Forrai (otrv mpoavagepBeioa épyacia 6. 171), ) onoia kdvel Adyo yi& yetdgpach
10 BavpdTwy Gmod oV Avactdoto.

26 oy 2 ~ 7 7 B3 » 7 ~ 7.
H émidoyr TV oLuYKeKPIUEVWY BaUUdTwY Gmd TOV Avaotdoto d&v unmopel va eivat tu-

xata, &v kpivoupe And T &G AerTovpyel O 1810¢ 0€ TAPOUOIEG TEPLTTWOELG: UETAPPT-
Covtag 1o €pyo Vita S. Basilii (Biog to0 dyiov Baoileiov), yi& tod dnoio vnfipxe fOn uik Aa-
TIVIKN UETAQPATT, onuelwvel 6tdv Mpdhoyo 0 18106 6t1 drogdoioe va kdvel pia véa pe-
Td@paon, yiati 1 Ondpyovoa Atav AT, d@ol, Stwg Samictwoe petd dmd mpooe-
KTk &Eétaon, eixav petagpactel pévo §vo &nd td chvolo tdv Bavudtwv. “Etot émi-
Aéyer p¢ idwaitepn Empédeta to EAANVIKO Keluevo ToD Biov kai, EmkaAoOuevog thv &-
vaAoyn €vépyeia To0 ‘Tepwvilov, EmXelpel VE UETAPPATT], OAOKANpwUEVN Kal av-
Bevtikn, MGH Epistulae, T. 7, 6. 399 K.£E.

7oy oOvon katd tov P. SPECK, (“Nochmals zu den Miracula Sancti Demetrii: Die Version

des Anastasius Bibliothecarius”, Varia V Howkidla Bu{avtiva 13, Bévvn 1994, 317-429)
opeiletar o¢ Sragopetikd mpdtumo kai Gxt o mpwtofovAia tod Avastaciov. ‘O Ava-
0tdo10g, cOUPwVA [t OV 1810 pedetntn (8.1, 6. 359), eivat évag motds, oxeddv Sov-
MG petagpaotiig kal d&v dmopakpOvetal 4rd TO TPWTSTUTO.
% T Aatvikd kefuevo o0 Avastaciov mapadiSetar o¢ Shdeka xepdypaga, &md T& o-
nola tpia elvon Tod 11ov ai., §0o T®V &px@V ToD 130V ai. kai éntd Tod 1200 aidva.
Mévo Aya xelpdypaga Suwc sivat TAripr, ShA. mepiéxouvy TV TPoAoyIkY) APLEPWTIKT
EMOTOAN, TO Maptupio Kol Td Bavuata. ‘H d@repwtikn Emotoln mapadidetar pdvo ot
Téooepa X@@. ‘H petdgpacn t@v Qavudrwy £niong mapadidetal o¢ téooepa X, Ao
Ta omoin To Eva mepiéxel pla dragopeTikr maparlayr TV Oauudtwy o€ oXEon ue T
dMa 800 ToL elvan cuVOTTIKOTEPA, £VG 6TO TETapTO YiveTar &vBoAdynon udvo Tecod-
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‘0 peTa@pactikds IMpdloyos® mol mpotdooetal ot UETd@paon ivat

pla GPLEPWTIKT EMOTOAN 0TOV aUTOKPETOPA KdpoAo, ypauuévn otig 25
Maptiov toU €toug 876. TO Kelpevo Tl EmoTtoAf]g mapadidetat og dVo ma-
paAAayég, pia éxtevéatepn kal uia cuVOTITIKOTEPN . 'ATIO TH GUYKPLTIKY) €-
EEtaon TV dvo mapallay®v tod ketpévou tod Ipoddyov, E€€taon oL dev
TpokUTTEL VX ExXel dElomoindel otnv €pevuva’’, O& émyelpricovue va GvTAn-

29
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y 7

pwv Bavpdtwv (t& O dpu. 2, 7, 13, 14). Katdhoyo t@®V xelpoypdpwv avt®dv PA. R.
FORRAL, The Interpreter of the Popes. The translation project of Anastasius Bibliothecarius,
é.m., 6.170-71.

‘0 "AVAOTAO10G WG HETAPPAOTNG dEV GVAKEL oTH) Xopeia TV AVWOVUUWY EKEIVWV HETA-
@PACTOV OV PEVOLY EyVWOoTol Kal KAAUTTOVTAL GId TH OKIA TOV SNUIoupydV TV
TPWTOTUTWV KEIUEVWYV, TTOAPX TH UETPLOPPOGUVT OV PAlVETAL VA UTOKPUTTETAL TioW
and TO XapakKTNplopd Mikpog mov 6 1810¢ amodidel otov €avtd tovu, kat' Gmopiuncn
TpoPavig evog GAANov petagpaoctii, To0 Atovusiov tod Mikpod. Anddeln tiic peta-
PPACTIKTG TOL aVTOOLVELINGING ATOTEAODV 01 GPIEPWTIKEC EMOTOAES Kal o1 ITodAoyor
TOV TPOTETOEL 6€ BAEG TOU TIG UETAPPEOELS Kl GItd Gmov avTAoUue TOAUTIUEG TTANpO-
opieg tdoo yid thv 181 T petdpaocn oo kal yia yeyovdta kai npdowma o dueoa
A upeca oxetiCovtat pé adtrv. BA. E. PERELS, Papst Nikolaus I. und Anastasius Bibliothe-
carius, BepoAivo 1920. ‘O G. LAEHR, «Die Briefe und Prologe des Bibliothekars Anasta-
sius», NA 47 (1927/28) 416-68, Oswpel 811 1] petagpactikr] dpaotnpidétnta tod Avaota-
olov évtdooetat cuveldnta of Evav StapecoraPntikd pdAo petald AvatoAfic kol Av-
ong (o. 268), pia dropn mov &vaPaduilel T HETAPPACTIKY CUVELSPOPA TOD AVaoTHs(-
ov. Mpdogata datvnwdnke 1) O€on 811 1 yvdon T@OV EAANVIK@V Kal 1] LETAPPAOTIKN
dpaoctnpiétnta tod Avactaciov, oL Unootnpiletatl Amd TNV TamTKY Tatpwvela, 00o1-
aoTKd Tibetat oty vnnpesia Tod Tamiopod, R. FORRAL The Interpreter of the Popes. The
translation project of Anastasius Bibliothecarius, §.1., 6. 169. O C. LEONARDI, “Le lettere-pro-
logo di Anastasio Bibliotecario”, oto P. Lardet (¢m.), La tradition vive Mélanges d’
histoire en 'honneur de Louis Holtz, Turhhout: Brepols, 2003, 389, émonuaivel &t 6 Mpd-
Aoyog e Tov Avaotdoto yivetat pia ypappateiakn) kai ideoloyikn npayuatikdtnza.

‘H #kdoon tfic mpoloyikiic émiotoAfi¢ ota MGH, Epistolae, t. 7, (E. PERELS, G. Laehr,
“Anastasii Bibliothecarii epistulae sive praefationes”, o. 438-439), Tapéxel TV €KTeVE-
oTEPT] YOPPH, GAAG 6TO DIduvNpa supmeptAapPdver kal Tf) GUVOTTIKY] HOPQH. Ao Td
téooepa Xelpdypaga mov mapadidouv trv EmoToAR, T d00 MEPIEXOLY TNV EKTEVR Kal
& &AAa d00 T svvTOuN HoP@T.

Mapda T Qatvopevikn opotdtnta Tov Tapovsidlouvv ta dvo kelpeva, dev Exouv TV i-
S dopr| kai 1) drapoponoinor toug dev Eykettal, Stwg Exel UrootnpixBel, oThv mpo-
o01kn Oplopévwv @rAoloyikod xapaktiipa ototxelwv, BA. R. FORRAL, The Interpreter of
the Popes. The translation project of Anastasius Bibliothecarius, 8.1t., 6. 173 («they have the
same structure and content, except for the last philological remarks of the longer
versiony).
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GOUME OTOIXEIX TA 010l S1apwTiCouV aUTH TH UETAPPACTIKN €pyacia ToD
‘Avaotaciov.

‘0 'Avaotdolog dnAwvel Tt ATOQAEcIoe TPOCPATA VI UETAPPATEL TO
Moptuplo Kol T&@ Oavuate To0 ayiov, HETA GTO TPOTPOTI KATOLWV GOEA-
@&V Kal paAiota tod Twdavvn tod Atakdvov*, 6 0moiog, EvQ TipodoE TOV
udptupa of Eva wpatdtato madatd mapekkAfiol oL gixe 6Td omiti Tov®, &-
yvoodoe mARpwc* mo1dg Atav avtde 6 ueydAog dywviotrg Thg miotng. “O-
tav Bpébnke 6 1810¢ 0 Avaotdolog ot Osooalovikn, TV TOAN 1 Omoia
Kpatdel Bapuévo to TMoAUTIHO o®pa ToD aylov oL evWdIAleEL Kol Ama-
otpdmtel &md ™ AduPn t@v Bavudtwy Tov, ixe TV edkatpia v Siami-
OTWOEL TPOSWTILKA™ TNV 1oXLpT| Tpootacio kal Bondeia mov TPosPEpet O
&OANTNG To0 Xp1otod, 0 Aylog ANUNTPLOG, O GO0VG KATAPEVYOUV GTH) OKE-
TN Tov Kal {ntodv pe denoeig TV mpootacia tov. TEAOG, d@iepwVel Tr) Ue-
TAPpact] Tou AT 0TOV AVTOKPATOPX K&poAo®, ue trv eoxn O dylog va
TPOOTATEVEL Kl VA EDAOYET Kai TOV 1010 6TOVG AYWVEG TOV.

Mpdogata otV €pevva datumwbnke 1 droyn OTL KAl 1| UETAPPACH
aUTH EVTACOETAL OTHV EDPUTEPT UETAPPACTIKT| TOALTIKI TOD Avaotaciov®
Kol AQieEpWVETAL 6TOV aUTOKpdTopa KapoAo ue SimAd otdxo: dpevog Tol

32 ¢~ ‘ 7 7 ) s z ” ~ ’ 3 3
(0] I(.\)(XVVY]C AIO(KOVOQ KATEXEL ISI(XI'CSPY] Gsor] oto €PYO TOL Avaotaciov kol givat &mo-

SEKTNG TV TEPLocOTEPWV EMIGTOADV (Udvo & KdpoAog dadakpdg Tifipe pia émioToAn
nepoodtepo), PA. G. LAEHR, «Die Briefe und Prologe des Bibliothekars Anastasius», o.
432-435 Kol 437-441.

T v Unap€n avtod tod apekkAnciov uag tAnpogopel 6 18106 6 Twdvvng otod £pyo
Vita Gregorii: in oratorio domus meae in Subura positae, PL 75, 168B. Katd mpo@opikr|
nddei€n tod kabnyntii k. A. MENTZOY, pe th AéEn oratorium otrv mepintwon avth O
fitav npotiuétepo fowg va Evvoricoupe Eva gopntd «eikovootdoty.

33

4 \ 7 v 7 3 \ \ 7 \ \ 7 \ <
* 1o Maptiplo Kai T Oaipate dEV ATV YVWoTd oTr] AUon, yeYovog ov onuaivel g O A-

vaotdolog dev €xel UTOYN ToL Kauiar AATIVIK LOPPT) TV OXETIKOV UE TOV KYl0 KELUE-
VWV* ©6TE00, GOPPWVA e T paptupia Tod Avactaciov, 6 dytog Tipdtat otr Ador]. "Av O-
Tfipxe kamowa petdpaon, mbavétata 0a T yvwpile 6 Twdvvng Atdkovog, Tov Omoio xa-
paxtrpilel 6 ‘Avaotdoiog unelpéraro. "AAAWOTE Kal 0 'Avaotdolog cuvhOile va EAEyxeL, -
WG f{ON avagépdnke, tiv Unapén GAAwvY petagpdocwy, Tpiv petagpdoet Eva pyo.
0 ’Avaotdolog mépace &md T Occadovikn, kad’ 68OV Tpdg TV KwvetavtivodmoAn to
€106 869.
0 Avaotdolog dnéoteihe T peTdppaon adTh oTi¢ 25 Maptiov ToD 876 6TV abTOKp&TOPX
KdpoAo darakpd, TOV CHUAVTIKOTEPO HALKAVE AATIVIKGV PETAPPEoEwY ToD Mesaiwva.
7 R. ForRral, The Interpreter of the Popes. The translation project of Anastasius Bibliothecarius,

0.175 k.£E.
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TIPOCPEPEL TIVELUATIKY Evioxvon, OEtovtag ot d1dbeon tov éva keipevo
070 0moio 0 Néotopag pe T Bondeta tol ayiov viknoe tov Avaio, Kai d@e-
TEPOL EMILWKEL VX TOVWOEL TNV TEMOIONGH TOL Y1 ik, GQoD O 6TpaTog
t00 Kapdlov otnpietar 4mod Tovg moetovg avBpwmovg tod mdna, ot omoiot
TPOGEVXOVTAL Y1& TOV aUTOKpatopa. ‘H mapakivnon tod Twdvvn yia Ty o-
mola kKavel Adyo 6 Avaotdolog d&v TPEMEL — GUUPWVA UE THV €V Adyw £-
pELVA- V& cLVUTTOAOYLOTET coPapd, d@oDd 6 Avactdolog TEAIKA OEv dpie-
PWVEL TN UETAPPACT aLTH oTOV Twdvv, 6tws & dvéueve kaveig, GAAX
oTOV avToKpdTopa. MdAtota, 8év amokAeietal 1) dyvoix tol Twdvvh va
unv gival Tapd Evag «Témog» AoyoTexXVikdG, TPOKEIUEVOL VA SikaloAoyn-
€l N yetapaoctikn Tpan.

"Av SUwC EEETACOVUE TIPOTEKTIKA KAl TIg d00 UOPPEC TAG TPOAOYIKAG
¢miotoAfg, & Sramiotdhoovpe 8t1 Ta mpdypata 8¢ eivat dkpiPdg £Tot. ZTd
KEIPEVO TG CUVTOUNG APLEPWTIKTG EMIOTOATG, O AVAGTAC10G CUVOEEL Ae-
0O TH HETAPPAOT] GPEVOS UE TNV dyvola ToD TwdvVvh Kl AQETEPOL UE TNV
TIPOCWTILKY TOL €umelpia yix tr) Bavpatovpyo dpdon tod ayiov Kata TV €-
miokeYr] Tov ot Oecoalovikn: Beati Demetrii martiris Thessalonicensis pas-
sionem atque miracula hortantibus fratribus, et maxime viro peritissimo Joanne
diacono, vestrae fidei puritate ac scientiae claritate notissimo, nuper de Graeco in
Latinum transtuli sermonem. Qui praefatus Iohannes...quis iste martyr Christi
esset, ignorabat. Ego vero, sicut expertus sum apud Thessalonicam, ubi pretiosum
corpus ejus conditum redolet, et splendore miraculorum refulget, innotui ei per
ordinem. ’Amo tr| @pdon UdAloTa innotui ei per ordinem™, mpokvmtel 6t1 6 'A-
vaotdolog €0ece otr didbeon tob Twdvvn T petdpacn tod Maptupiov
Kal TV Oavudrwv o0 ayiov. AANG, €éneldn, mpoobétel otr| cuvéxela, Eua-
Be 611 kal O adToKpdTopag dev Yvwpile yid TOV peYdAo a0TO dywvioTr) G-
Y10, @pdvtioe va oteilel avto 0 idi0 (id ipsum: TPoPaAVAOG TO UETAPPATTIKO
TéVNUa) Kal oTov avTokpdtopa: Sed quia imperium vestrum tanti agonistae
fraudari notitia novi, vobis quoque id ipsum opportune mittere procuravi. ZOy-
PWVA UE TA TAPATAVW 1] UETAPPACT] IOV EKTOVNOE O AVAcTAG10G 6TAAON-
KE TPOTA 0TOV TWAVVN KAl KATOTLV 0TOV A0TOKPATOPA.

*® Efvat yeyovdg 8Tt suxva t& ototysia mod mapatifevrat of Evav Mpdhoyo umopsl vi

unv dvtanokpivovial otV TpayuatikéTnTa Kai v& drote odv anAd «témovg» Aoyo-
TeXVIKOUG, PA. T. JANSON, Latin Prose Prefaces: Studies in Literacy Conventions, ZTokxOAuN
1964, 6. 162-81.

3 MGH, Epistolae, t. 7, 0. 438.
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‘Avtifeta, ot0 Keipevo TAG EKTEVESTEPNG EMIOTOARG TapaAeinetal 1)
@pdon innotui ei per ordinem kol mapeuPdAletar 6Td onueio avTO Wi Gva-
@OpPA OTNV AyVola £VOG TETOLOV GYWVIOTH aylov &rtd TOV avToKpdTopa. Ik
70 Adyo avTO AVaoTAc10G PPOVTI(EL VA GTOCTEIAEL GTOV AVTOKPATOPX TN
petdepaot] tov (id ipsum) kai TOV Tapakivel va {nTrioel TV Tpootacia Tod
ayiov otovg dy@veg Tov®, ue T PePardtnta 61 6 dyrog dkovet Tig defjoelg
kol mpootatevel §o0ug katagedyovv o adTdV, Smwg eixe TV ebkatpia va
dramotwoet 0 1010¢ 0 'Avaotdolog Kata TtV EniokePn tov otr] Oecoalovi-
KN, O1tov €0wAeL O TAPOG TOL KAl ATACTPATITEL A0 TH Adudn t@V Bav-
Udtwv: Beati Demetrii martiris Thessalonicensis passionem atque miracula hor-
tantibus fratribus descripsi et maxime viro peritissimo Joanne diacono, sapientiae
vestrae fidei puritate ac scientiae claritate notissimo. Qui iste athleta Christi quis
fuerat, penitus ignorabat. Quia vero imperium vestrum tanti fraudare agonistae
notitia renui, vobis quoque id ipsum opportune mittere procuravi. ... Notus ergo
iam a vobis petatur, exorabilis enim est et validus ad praestandum, sicut ipse
apud Thessalonicam positus expertus sum, ubi pretiosum corpus ejus conditum
redolet, et miraculorum splendore refulgent*'.

Me Bdon t& mapandvw, oTO EKTEVEC KelpeVo TpoPdAAeTaL TO dPlepw-
TIKO TUAMA Kal GootwndTal 1 AmooToAn TG META@pPachS oToV Twdvvn.
Kdt1 tétoto 1o mbavdtepo eivar va €xel yivel okémiua, TPOKEIUEVOL VA
unv dmokaAveOel 811 6 adtokpdTopag 8¢v eival 6 Tp@TOg MOV Taipvel ot
XEPLA TOV TH PETAPPACT], APOD TPLV Ao adTOV 1 1010 HETAPPAST OTAAON-
Ke Kal 0ToV Twavvn. ‘H vmdbeon avdth 6a othpile tnv droyn 6Tt kai o1 dvo
UOPPEG TAC EMOTOATG TPOEPXOVTAL ATIO TOV AVAGTAGLO, KAl 1] EKTEVEGTEPN
anotelel ene€epyaopévr Hop@r] TAG 6OVTOUNG, TOU TTPONYEITAL XPOVIKG™,
BéPoia 1 @pdon id ipsum OEpxel Kol 0TV ENe€epyaoUév Hop@r Kal dev
UTOPET Va Yivel Katavontr, Tapd UOvo 6€ GUVOVACUO HE TO KEIUEVO THG

40

«

Xopaktnpiotikd eivar 8t1 otV éktevéotepr motoAr) 6 &yloc ouvodebeton dmd T Aé-
&n aOAntrs (athleta) dvti Tod udprupag (martyr) thig oOvToung émotoAfc.

4 MeH, Epistolae, t. 7, 0. 439.

42 7 7 ’ ’ b3 ’ ” ~ 7
Kdt tétoto @aiveral va TekpnpLidvetal kal Gnod kdmola &AAa otoixeia. It cUvtoun

HOp®H, TTOL TPETEL VA elvat TpoyevEéoTep, O AvaoTdolog avagépet 6tL 1] peTd@paoh
gywve mpdogata drd td EAANVIKG otd Aativikd, hortantibus ...nuper de Greco in Latinum
transtuli sermonem, év® otV £kTeVEaTEpY, AVT aOTOD, Yp&@el hortantibus ... descripsi
HapdAAnAa éumAovtifetar TO TUApX TOL AVa@EPETAL 6TOV avToKpdTopa. BéRata, pdvo
UeTd TV KprTikn €kdootn Téoo TV EMoToA®V Go0 Kal OAGKANpov tod Aativikod Kel-
pévou Tiig petdgpacng B& efpacte o¢ B€on va tpoPolue o€ dopaléotepeg UroBEselg.
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oUVTOUNG moToARG. Mid mbavr| é€fynon 0a ftav 1 éne€epyacia-S16p0w-
on va ytve 61 1810 Xe1pdypago 8mov eixe kataypagel 1] TpWTN Hop@t) kal
amo AvTiypa@n avTig tig dlopBwUEVNG HOPPTIG V& TIPOEKLPE TO EKTEVE-
OTEPO KEIHEVO TIOV EXOVE GHUEPA.

[Tépav SUWG TOV TAPATAVW JLATIETWOEWY, TA TPOAOYIKX AVUTX KETpE-
va urmopodv va a€romoindodv kai mpog AAAeg katevBOVaoELG.

“Ocov &popd TV Tapddoon Kai TNV KPLTIK) TOD TPWTOTUTIOL KEIUEVOV,
1 TAnpogopia yix thv €nickePn tod peTagpaoti] Avactaciov ot Oooa-
Aovikn émtpénel va Bewpricovpe mOavo GTL, EVIVTIWOLAGUEVOS Kal O 10106
GO T YN Kal TRV Tiur To0 ayiov, epovtice va mpounOeutel Eva EAANVI-
KO XEPpOYpapo ToD Maptupiov Kal TOV Oavudtwy ToD ayiov otV mOAn av-
T, 8mov kTt Tétoto Arav moAD ebkolo®. £ wid térola mepintwon d&v &-
Taiteital v poonadricovpe va ényroouvpe TV Tapovsia £vOg EAANVIKOD
KEIUEVOL TOD Maptupiov Kal TV Oavudtwy oTr) Phun, T omoio Umfjpée TO
npdtuTo TOU Avactaciov* kal EmmA£ov GmoKTd VEO Epelopa 1) drmoyn Tov
#xe1 Sratunw0el ot pevva 8t1 O EAANVIKO TpdTuTo Tod Avactaciov -
tav mapduolo g td kefuevo mov gixe oth) S1dbeot Tov 6 PWTIOG Kad TO O-
nofo eivat BéPato 8Tt mpoépxetan énfong &md i) Oescalovikn®.

"Eviiagépov mapovatalovv émiong Ta GLAOA0YIKOD TEPLEXOUEVOUL OXO-
A ToU mapadidovtal otV EKTEVH HOPPT THG APIEPWTIKTG EMIOTOANG.

Katapxnv 0 'Avaotdolog onuelwveL 6Tt TO Maptupio ToD ayiov anaoTpd-
nrel 0€ Aativiko Ugpog™®, évd 6oov dgopd ta Oavuata, Oewpel suvtdkn Tod
KELMEVOL TOV Twavvh, €KTOG Ao To teAevtaio Balua mov peta@palet, dn-

4 Nz <7 13 ~ ’ n 7 1% %) 7 3
> Mud tétota bndBeon dmoktd Epefopata, &v cuvumoloyisovpe Tt & AvaoTdotos, drode-

deryuéva, AdpPave idaitepn pépruva kai cuvABwWG PpOVTILE €k TOV TPOTEPWV YL TNV
npounfeia TGOV EAANVIKGOV Keluévwy, T& omoia petéppale ot ovvéxeta. PA. W. BER-
SCHIN, EAAnvika Todupata ki Aativikog Meoaiwvag. Ao Tov Tepdvupo @¢ Tov NikéAao
Kovoavd, 8.1., 0. 261.
# Adv dmanteiton émiong va évrdEovpe TO EAANVIKS TOL TPSTUTO GTE GUVOTLTIKY Hap-
TOpLa OV Tapdyovtal g Bdor to paptopto Tol aylov oTtdV TOTO TG TIUfG TOL Kal Ta
Omoin KukAo@opoToaV yid Xprion TG e0pVTEPNG EkkAnoiag, A. MENTZOS, 8.1, ©. 85.
# MENTZOE, 8.1, 0. 102, ony. 175: «Tpo@avdg 6 dHTIOC €lxe 6C TYH Tov Eva Xe1pbypago
7oL ypdpnke otf) O@cooalovikny, pe Pdon TV dpxr tod Maptupiov: Aveyviobn ék tod
Maptupiov... el TovV alTov Tpdmov (térov) Ekdedouévou.
# " Notandum vero, quod latini passio eius stilo retineat., MGH, 0. 439. Eivat yeyovdg &t1 6 Ava-
oTdolog Kal o0& ToAAX dAAx kelpeva, mov uetépaoce O 1d10¢, BéAel va del Eva dpyikd
Aatviko keipevo. BA. G. LAEHR, «Die Briefe und Prologe des Bibliothekars Anastasius»,

8.m., 0. 457.
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Aadr| To €xto Babua tig devTepng cLAAOYTG, Y1 TO OToio dratumver TNV
dmon 811 suvtdkTng mpémel va eivan 6 émfokomog Kumpiavdg otov dmoio
oLVEPN TO Badua avTd: Ta Oavuata TOU dyiov Td TEPIEYPOYE O TPOETTWS TT|G
id1ag Th¢ TOANG 0 Twdvvrg, EKTO¢ amo T0 TeAevtaio Oaduw, ToU omoiov UToOETwW
WG OUVTAKTNG 88V umopel vé elvar dAMog mapd wévo 6 1810 6 émiokonog oTdV o-
oio ouVERN 1) evepyeaia mov meprypdpetar o’ avté”. 0 'Avaotdotog, vrepPai-
VEL TGO Op1a £VOG LeTa@paoti] Kal, Pacildpevog oth @iloAoyikn Tov diaicOn-
on, &rodidel t cOvtacn tob Baduatog avTod oToV Emiokomo Kumpiavo O o-
010G TO £{N0E, EKTILWOVTAG WG TPOKELTAL YA UL PLWPATIK KaTaypagn™,

AQopupEVOL Gmd avta Tt dedopéva, mapatnpolue T £€fig: “Ocov a-
@opd 1 ox€on Tod EAANVIKOD Ketpévou Tol €v Adyw Baduatog ue tn Aati-
ViKY petdgpaot tol Avaotaciov, oth PipAtoypapia €xet dratunwdel n &-
moyn 811 10 kefuevo t00 Avactaciov eivar Sie€odikdtepo kai kaAUTEPO
Kal, Héoa Ao T oVYKPLoN TG AATIVIKTG HETAPPAchS ToT Baduatog avtod
UE TO dvtioToixo EAANVIKO Kelpevo, BewpriBnke mBavo Gt 0 TPWTOTULTIO
keluevo adtod Tod Baduatog Atav ypauuévo otd AaTivikd kol 6 Avaotd-
610G T0 ovuneptéAape ot GUAAOYN TGV BavudTwy ToL eixe ueTa@pdoel -
dn 0 1810¢ 0T AaTivikd.

To nadatoypa@ikiig ta€ews emyeipnua oto 6moio petald dAAwv otn-
pietan 1) Béon adTN® dév elvar dueAntéo kai @aiverar meiotikd, Suwc &-

47 . .. . . . )
Miracula autem ipsius sanctus Iohannes eiusdem urbis antistes descripsit ... excepto dumtaxat

ultimo miraculorum illius capitulo, quod videlicet non allium scripsisse conicio nisi episcopum,

cui beneficium, quod in eo legitur, est collatum., MGH, ¢. 439.

4 oy 7 ~ \ \ ’ \ I o 7
¥ T 10 v ASyw Badua ToAD vwplg Siamot@dnke mig Tapovstdlel oNUaVTIKEG &TokAi-

og1g o trv UdAowmn cuAhoyr kal TBavov k&mota oToLXeia Tov €X0ouV SUTIKH TPOE-
Aevon: TO Bpog Tov ivat Svtwg Srapopetikd 4nd T Bog i UméAoinng suAAOYAS, To
Svopa thg Oecoahovikng dév cuvodeletal amod T €v Xprioel émibeta, Ev@ dvtiBeta &-
TavTd ovyva to dvoua tfg KwvotavtivoimoAng, X. MIAKIPTZHE, Ayiov Anuntpiov Oav-
uata, @eccalovikn 1997, o. 432.
¥ suykexpruéva: SOUQuVA ué TO Kefuevo o0 Baduatoc, 6 émiokonog Kumpiavog &md T
A@pikr| Gro@acilel va oikodouroet otV TOAN Tov Eva vad Suoto ue to vad Thg Ogo-
oahovikng. “Otav 0 vavkAnpog dpveital v ol mapaywpnoet kipwpio kai dupwva é-
yopaouéva yi& TOV cupudptupa tob dyiov, Tov Biktwpa, 6 6moiog Suwg dev T xpela-
{otav mhéov, 6 dylog Eugaviletar otdv Eniokomno TV Gpa To Uvov kal Tov cuufou-
Aeber va mdel otoV varkAnpo kai, cOu@wva pe to EAANVIKO Kelpevo, vd ToD mel Td €-
&Mg: M1) yivov Yevotng, mp@pa yap éxers Tob mAoiov Tov Te duPwva kal T0 Kifdplov kai Ta
Kkiévia otoififj kod otunneio kateAuuéve. £td Aativikd keiuevo tod Avactaciov, fi &v-
tiotoin @pdon €xel wg &G Noli esse mendax; in propria enim navi habes instipatum
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TOSUVAUWVETAL ATO TH] papTupia ToD 110V TOD peTAPPATTH T, KAAUTEPQ,
ano trv EAAerPn paptupiag. Mo cvykekpipéva: "Av AdBovue OmdPn tov
[TpéAoyo To0 HETAPPAGTH] KAl TV TAoh Tov va émBuel va mpoPdAAet kal
mOavov va o@etepiletal TV TPOTEPALITNTA TG AATIVIKTG HOp@TIG EvavTl
Th¢ EMNVIKAG, STIWG KAVEL Y1 TO Maptipio, TRG eEnyeital TO yeyovog Ot
dév yiverar kapia pveio yid ™) AaTivikr poper tod Tpwtotvnov; Hrav
duvatov 6 'Avaotdolog va mpooBEcel, 0TO TEAOG THG UETAPPAONS TV Oav-
udTwv ano t@ EAANVIKA, Eva TpWTOTUTIO AXTIVIKO KEIUEVO Kal VA& YNV G-
VaQEPEL KATL 0XETIKG; ‘H AmdvTnon, Katd TV EKTIUnon yag, eaivetal pdA-
Aov apvnTiki™.

M deltepn Aativikn petdpach tol Maprupiov Kol TOV OauudTtwv
100 dylov Anuntpiov eivan avTh mov kataypd@etal oty BHL 2124. Oi
TAnpogopieg mov drabétovye ano t PipAtoypagpia mepropilovtal oty a-
vagopa tod A. Siegmund TmG TPOKEITAL YIX UIA AVWVUUN HETAPPATT] TIOV
napadidetar o€ Eva xelpdypago tod 11ov ai@va ¢rod t© Monte Cassino kol
0Tt O Xepdypao «meptAauPavel Eva HEPOG TOV OAVUATWY OE JLAPOPETL-
K| OE1pQ Kol Hop@T| ATo €keiv ToD Avactaciov»’,

ambonem et reliqua marmara absconsa. ‘H ypa@n mo@pa To0 EAANVIKOD KEPEVOL @aive-
a1, mapatnpei 6 Speck, va ufv givat 1y 4B, év®, dvtiBeta, 6pBéTepn Kai TO KOVTA
0TO TVEDHA TOD KEWMEVOL Qaivetal 1 ypa@r To0 AativikoD propria, ToU oruaivel «oTo
81k6 cov». TO mbavdtepo eivar 1] ypagr) o0 EAANVIKoD mp@pa v& mpofiAde dmd T Aa-
TIVIKO propria, k&t Tod Tadatoypa@ikd eivat edkoAo, kai £tot Tpoékue T AdBog, P.
SPECK, “Nochmals zu den Miracula Sancti Demetrii: Die Version des Anastasius Biblio-

» o

thecarius”, é.m., 0. 417-18.
> Qotdoo 1 mpoPAnuartikn cuveyilel v beiotatal. ‘H éktiunon tod Avastaciov §ti cuy-
ypagéac tod Baduatog eivat 6 Kumpiavdg, émiokonog widc méAng T Agpikic, kai Tt
yeyovéta dradpapatifovtat 6to xOpo avtd, Snov Eniong Tipdtar 6 dylog, Odnyel otd
€0AOYO EpWTNHA, HATIWG 1] TPWTH KATAYPAPY TOV Eyive 0Th YADGoa TG TeploxAg, dnA.
™ Aatvik. Mk tétoia vmdbeon Oa E8tve mpotepardtnta oTd AaTivikd Keipevo kal
tavtdypova kamowx ¢€fynon ot danictwon émiong tod Speck &t tO keipevo tob A-
vaotaciov otd Badua avtd sivon S1e€081kéTepo Kai kaAbTepo. Avacivlest SAwv TGV
napandvw B& 6dnyodoe mbavov ta Pripata thg €pevvag dxkdun mo mépa: mbavov -
XOUUE Eva dpxikd Aativikd Kelpevo, mob petappdotnke otd EAANVIKG kai otr| cuvé-
XE1a €K VEOU 0TX AATIVIKA 410 TOV Avaotdolo; T T Aativikr YA@ooa otnv ékkAnoia
¢ 'A@pikiic PA. J. RivEs, Religion and Authority in Romam Carthage from Augustus to
Constantine, Oxford 1995, 6. 223-226.

A. SIEGMUND, Die Uberlieferung der griechischen christlichen Literatur in der lateinischen
Kirchen bis zum zwélfen Jahrhundert, 6.1t., o. 262.

51
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‘H dvwvopia tf¢ petdepaong kal 1 EAAerPn MpoAdyou 1 GPLepwTIKAG
EMOTOAG Uag 00NYel v avalnTrioovue TV TALTOTNTA TG HESW AAAWY
0d&v.

Katapxnv, To yeyovog 6ti 1) AaTivikn a0t petdepaocn mapadidetal o€
XEPOYpago tod 110V ai@va oL TPoEPXETAL ATO TH Hovr) Tod Movte Kaoi-
Vo™, 1] Omola devog d1€0ete Eva KATATANKTIKO scriptorium® kai £vav on-
UAVTIKO AplOUd GvaToAMKOV Hovax@v mov uthoboav thv EAANVIKY yAQo-
o0 Kal GPETEPOL PAIVETAL TWG CUVEXI(E TH UETAPPAOTIKY AYLOAOYIKT|
nap&doon thg NedmoAng™, odnyel oe €va mepipaAiov mov draoc@aliler Tig
TpoUToOEsELS Y1 T dnuiovpyia TG HETAPPASNG Kol dIVEL GTTAVTNON OTO
EpWTNUA IOV APopd TOV Tpdmo mpouridetag Tod EAANVIKOD Xelpoypdgov®
Kal Thv mlavi) TautodTNTa To0 UETAPPAOTH.

MeyaAOTEpO EVIIXQEPOV AOPAADG, TEPAV AVTOV TV EEWTEPIKOV Og-
Sopévwv, #xel 1) Stakpifwon tic uop@fic ToD keuévou o gixe TO EAANVI-
KO TPATUTO, 1) GXEN TOD TPOTUTOL AUTOD UE T HOPPH) TOU KELUEVOUL TOV
dabétovpe kabwg Kat 1 oxéon TG YETAPPAONG aVTAG HE TNV 1N Umdp-
XOUoa AXTLVIKY HETAPPAcT] TOD AvacTaciov. ATo T HeEAETN TOD KELUEVOL
TR UETAPpaoNG aOTAG damotoaue 3Tt TPOKUTTOUV ONUAVTIKG OTOLXEIN
Y& v €pevva Th§ Tapddoong tod kKetuévov: ‘H avwvoun AATivikr UeTd-
@paocn €xel Bvtwg Eva SaPopeTikO TPOTUTTO ATO €KEIVO TOD AvaoTtaciov,
Uovo oL 8V mpdkeLTal, OTwG onueLVeL 0 A. Siegmund, anA&¢ yia Srapo-
PETIKN GELPA TV BAVUATWV, GAAX Y1 pid TeAeiwg drapopetiki mapddoon:

> KhSikag Cassinensis 139 KK (ext. 139 et 83). Mepiéxel waptipia kai Biovg dyfwv

(Passiones et vitae Sanctorum). ‘H uetdpact tod ayiov Anuntpiov otig 6. 86-102.

>3 FraNCIs NEWTON, The scriptorium and library at Monte Cassino 1058-1105, Cambridge 1999.

' T v mapovaia kai T Spdon @V EAANVO@WVWY Hovax@v oth] Abon, BA. J.-M. SAN-

STERRE, Les moines grecs et orientaux a Rome aux époques Byzantine et carolingienne (milieu du
VI®s. - findu IX °s.), I Text, Il Bibliographie, notes, Bruxelles 1983, o. 149-50, 153 kai 158.
N. GILENTO, “L’ agiografia e la traduzione dal Greco”, 16 Civiltd napoletana del Medioevo,
NedmoAn 1969, 31-54 kai H. DELEHAYE, “Hagiographie Napolitaine”, AB 57 (1939) 5-64.

55

* H mpoureia £vog EAANVIKOD Xelpoypd@ov Atav cuxvd SUokoAn. Ev mpokeluéve

Suwg umopei vd BewpnOei 1 ftav md ebkoAn vndOeon, Sedouévov 811 of povayol kai
ol TPOCKUVNTEG UETEPEPAV GUXVA XELPOYpapa, dyta Aeipava, AaTpevTikeg eikOVEG Kal
dAAa BpnokevTikd GvTikeiyeva otd TAaiolo eloaywyfig AaTpevTIK®Y cLVNOELDY A0
TNV AvatoAn mpog M Adon, PA. A. KOATSIOY-NIKHTA, Metagpaotika {nriuata othv EAAn-
VoWV kol ATIVepwvh XoLoTIaVIKY ypouuateio. Ao tovg EfSourikovra ¢ tov NikéAao
Tekovvévd, 6.1., 6. 71-73.
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Eidikdtepa:

1. ‘0 &vwvupog YeTa@paotrg Tod Movte Kacivo petagpdlet thv passio
altera, dnA. To ékteTauévo paptuplo, EvQ 0 AVAOTAGLOG TV passio prima,
dnA. T0 cuvomTiko paptupLo™.

2.0 avwvuuog petagpactng tob Monte Cassino peta@pdlet uévo dvo
Badpata, To Oadua 7 kol To Oadua 15 ¢ TpwTng cLAAOYTG, Xt OUWG 0T
GUVOTITIKN Uop@r| oL mtapadidovtat oth petdgpach tod Avactaciov, GA-
A& og popen oL Bpioketar TOAD KOVTX 6€ €kelvn TOL €xouv Ta Baduata
oTNV EAANVIKN XEPOYpaPn Tapddooh oL yvwpiloupe.

3. TNV av@vupn AaTivikr Hetd@pach tob Monte Cassino mpiv amno to
Badua 15 TPOTAGOETAL UId GOVTOUN €lcaywyn 1] Omola d€v amavtdtal Tov-
Beva otrv Udpyovoa Tapddoot Tod EAANVIKOD KeLuEVOL.

TO TPGATO pWTNUA OV TPOKVOTTEL EMOUEVWG YIX TOV HEAETNTH elvat
av Umdpyxet kKamotog kKAGdoG T EAANVIKTG XElpdypagng Tapddoong Tov o-
7010 €KTPOCWTET 1 AVWVLUN AATIVIKY UETAPPACH Kol To10G. Ao THV €-
pevva TV dedouévwy tiig PrAtoypapiag, Goov dgopd T XELPOYpaPN Ta-
padoon, mpokupav td £EAG:

A. TXETIKA YE TG Bavuata Tapatnpolue 6Tt ta dvo Bavuata oL ueta-
@paler 6 avwvupog, To Badua 7 Iepi ToU napauovapiov '0vnoipdpov Kal To
Badua 15 Mepi tF¢ onraoiog TV dyyédwv, Baoel TV ototxelwv TOL €XOUUE,
drabétovv v MAovoidtepn xelpdypagn Tapddoon oe oxEon UE T LTTOAOL-
na Oavpata. 10 cvykekpipéva, to Badua 7 mapadidetal ot 18 xelpdypaga,
EV® TO Badpa 15 o€ 17 Xelpdypaga’®. 'EMMAE0V, GO T OXETIKN €pELVA
npokUTTEL Tt T Badpata 7 kai 15 mapadidovrat kai avTdvoua, Kal udAt-
ota o¢ tadaid xerpdypaa®. 'EEGANov T6 Badua 15 napadidetar eite pali®
peé ta Oavpata 13-14 oav pia evétnta pe éviaio titho, eite xwplota ot

> Mapovsiaon kai cbykpion TV Vo ENANVIKGY Maptupiwy KaBoS kai TG AaTivikig

UETAPpaoNG T00 GUVOTTIKOD papTupiov Gmd toOV Avaotdoto BipAiodnkdpio PA. ooV A.

MENTZ0, 8.T., 0. 67 K.EE.

58 \ 7 7 . \ ) 7 7 7 \ ~ ~
T& TepLoooTEPA XELPOYpaQa, £lkool 6TOV dp1Oud, mapadidetar udvo o mp@To Babua

Tfi¢ TpWTNG oLANOYTC, PA. XPHETOY, 0. 19-20 (§mov kal oi TAnpogopieg yia T Xe1pd-
ypagn napddoon t@v Oavpdtwy 1oL Tapatifevtal ot cUVEXELX).

> T Badua 7 otod¢ kWdikeg Vaticanus Palat. Gr. 205 to0 9ov ai. kal Laurent. Conv.

Soppr. 189 (AF 2613) tod 11-120v ai. 6 15 otov Mediol. Ambros. F 106 sup. (gr. 358)

100 8-9 al. Kol oToUC Paris. Gr. 1546 To0 1200 ai. kai Paris. Gr. 1164 tod 1500 ai.

% Tg Baduata 13-15 drotehodv 6 omovdadTepo TURAMA TG TPWTNG GUANOYFG Kail &md

y % Vo sy . ~ -
amon €ktaong kal &mo aron ioTopIK@OV TANPOPOPLDV.
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Tpeic £votnteg pe 1daitepoug tithoug N kaBe pia®. "HON Spwg amod tov 110
ai@va to Babua 15 Eueaviletal ATOUOVWUEVO.

B. IXeTIKA UE TN ouvOTapén Thi¢ passio altera ue t& dV0 cuyKeKpIUEVQ
Oavuata TOL TEPLAAUPAVOVTAL GTHV AVWVLUN HETAPpact] ToO Monte Cas-
sino, évrtomicaue® €va pévo EAANVIKO xelpdypago oth poviy Kapakd-
Aov®, kai eldikdtepa €va unvoldylo ZentepPpiov-Askepufpiov tod 11lov
ai®@va, mov mapadidel padl TV passio altera kai ta dVo Bavduata. "Ek Tpwd-
™G 6Pewg 1 dramiotwor adth uag delyvel £va dpduo mov @aiveral va O-
dNyel mpog tOv kAGSo €kelvo Thig mapddoong oTOV Omoio EVTAooETal TO
TPGTUTO IOV E1XE UMPOSTE TOL 6 AVWVLHOG HETAPPAGTNG TOD MévTe Kaoi-
vo. ‘Qotdco Umdpxouv dagopég: ‘H AaTIviKY LETAPPAcH EXEL OLAPOPETIKN
oglpd, mponyeitat o Oadua 7 Kai dkoAoLOET TO 15, EV@® 0TO EAANVIKO Kel-
UeVo mponyeitat TO 15 Kol GkoAoLOeT T 7. AUTO PéPata O& umopoloe v
onuaivel kol pia amAr GAAayr) oglpdg, kATt TOL dev AmoKAgieTan oTr| XEL-
pOypa@r mapddoon. “Ouwg and T cLYKPLTIKY £€€Taon TpokUMTeL OTL V-
Tapxovv Kal GAAeG Srapopéc®:

T Aativikn petdpaon ta dvo Bavpata dev mapatibevrar anAdg, 6-
WG 0TO Kelpevo To0 KWK Tfi¢ Hoviig KapakdAAov, GAAG petd to Oadua

61 5 ’ ’ .
AUTO oupfPaiver 6tOV Paotkd kWdka Paris. Gr 1517.

62 e ) ’ \ 7 1% ~ 7 \
Mg Bdon oV dvaAvtikd mivaka pe TO meplexOUEVO SAWV TV XELPOYPAPWYV TOV Tapa-

didovv 10 kelpevo T@V Bavudrwy Kal TOv Omoio mapabétel O LEMERLE, I Le Texte, 0. 32.

% Athous Karakallou 8 (6), PA. En. Aamnipos, KatdAoyos t@v €v tais fifAiodikas Tob Ayi-

ov “Vpovs EAAViK®OV kwlikwvy 1, Cambridge 1895, 6. 130, &p. 1521. ‘0O Adunpog xpovo-
Aoyel 0 xepdypago TOV 130 ai@va, Suwg 6 A. EHRHARD, Uberlieferung und Bestand der
hagiographischen und homiletischen Literatur der griechischen Kirche von den Anfingen
bis zum Ende des 16. Jahrhunderts, Téy. 1, Leipzig 1937, 0. 240, ony. 1 ki 242, ony. 2,
otNPL{OUEVOG 0€ TAAALOYPAPLKA Kp1THpLa, TOTOBETET TOV KWd1KA 6TOV 100 Kol GPXEG
t00 1lov ai®va. Mpdkertal yi& €va keiyevo mov petd tO Kelpevo tod Maprupiov
«Maptipiov Tob dyiov kal év8déov ueyaloudptvpos Anuntpiov» (@@. 102-106: TO &pX1kod
ypduua M kataAaupdver Vo ypaupéc kai eivar kaAAypagnuévo kai éAagpdc Sia-
Koounuévo) mapadidet Eva dvBoAdyio mob otayvoroyel td Oadpata 15 (@@, 106-108)
kal 7 (. 108-109) tob npdtov PipAiov, Smwg mpokvmtel kal &md toV Titho moL mpo-
tdooetal: Ex T@v Bavpdtwy 100 ayiov ueyaloudptupos Anuntpiov. Iiponyeital to Had-
pa 15 pg tov titho: Mepi T@v §Vo dyyédwv kal Enetat TO 7 pe tov titAo: Mepi dvnor-
(QOpPOV TOD TAPAUOVAPIOD.

T 1o EMVIKO kefuevo T@V Bavudtwy otnpilduacte otV KpiTikh €kSoon Tod P. LE-

MERLE, Les plus anciens recueils des Miracles de saint Démétrius: Vol. 1. Le texte, Paris, 1979.
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7 OapXEL pia pikpn eloaywyn® mov mpotdooetat 0tod Oalbua 15 Kat otr| ov-
VEXELX GKOAOVOET KAVOVIKA 1) dpXT] TOO Ketpévou tol 150v Bavpatog. Md-
Aota 8€v mpdKerTal yid Eva YEVIKO €10aywYIKO TUTUAX, GAAX yid €va Kelpe-
VO 0TO 0010 €XoVV Evowuatwbel otolxeia 4o ta dVo Baduata ToL Tpon-
yoOvtat otrv EAANVIKN XeLpdypagn mapddoon, TO 13 Kal 14, Kal Tov AToTe-
AoOv pia évétnta. ‘H mAnpogopia yia thv €nifeon t@v PapPdpwv katd T
Ndpkera g vOxTag Kai 1] Grdmelpd Toug va GvEPouv Ue oKAAEG oTd Telxn
anoteAel u€pog tig deriynong tod Baduatog 13%, év@ to Balua tig Eued-
VionG tod &ylov EmKeQPAATG £VOG OVPAVIOL GTPATOD OV TPEMEL GE PUYN
TOUG €XOpOUG TTpoEpyeTaL ATO TO TEAELTATO UEPOG TOD 140V Bavpatog”.

‘EMopévwg, 0 Ypagéag tod EAANVIKOD TPoTUTOL TO OToi0 UETEQPPACE
0Ta AATIVIKG O GVWVUUOG UETAPPAOTHG ToU Mdvte Kaoivo pdAAov cuvé-
Beoe pe Sk Tov mpwtoPovAia TtV gicaywyn avTh TPiv Ao o Badua 15,
£XOVTAG UpooTd Tov havov va xelpdypago 6mov mapadidovrav kol T
tpla Oavpata g EvoTnTag avTiig Kal TAVIwG, ot KOs mepintwon, yvwpi-
el 10 Kelpevo TV dVo Bavudtwy oL TponyodvTal. Agv dvtiypdget dnA.
ATAQ®G EMAEKTIKA KAl ATOOTAOUATIKE dV0 Bavpata ano €va cuvolo Bav-
UaTwV, GAAG ouveldntda kai yvwpilovtag 8Tt T Kelpevo tod Oadpatog 15
apxiel in medias res Oepamevel THV AMOGTIACUATIKOTNTA TOU KELUEVOL UE
Ui uikpn oOvdeon ug t& mponyovueva. Eivar mpogavec 8t émixelpel va
doel Eva GUVEXEG KETUEVO, KATL TOV TPOKVUTITEL TOGO GO TO GUVIETIKO ALD-
TO Kelpevo oL 6 1810¢ dnpiovpyel 660 Kal &mo TO yeyovog OtL dev TiTAo-
@opel T Bavpata, 6nwg cvpPatvel otOv KWIKa TG poviig KapakdAAov
oV mapadidet To 1910 paptvpto Kal ta da Bavdpata.

% Quodam praeterea tempore venientes barbari a finibus lybie, applicuerunt in thessalonicam

urbem. Tunc civibus dormientibus per gradus appositos undique subeunt muros eiusdem civita-
tis. Sed nutu dei sanctus dimitrius apparuit cam multitudine albatorum instar militiae caelestis.
Et terruit barbaros. Praecipitavitque a maenibus urbis. Illi autem diffuse circumquaque obsede-

runt civitatem, Bibliotheca Casinensis III, Monte Casino 1877, Florilegium Casinense, c. 144.

66 o~ o~ ' 3y v /. ~ 7 v ) ' 3 vV~ s \ /.
QUTH] TH VUKTL ... ETIL T TELXN THG TCOAS(JJ( E(pe(XU(XV (XI,UO(pT]Tl . EITX KXL TQ TELYEL TUC K)Lly(x-

kg avopBuoavtes ... 8t avt@v aviévar mapefovAevovro, P. LEMERLE, Les plus anciens re-

cueils des Miracles de saint Démétrius: Vol. 1. Le texte, 0. 134-135.

67 © \ VT ” ’ 1 \ o ~ 3 z ]
O1 éxOpol Epuyav, yiati eldav dvdpa muppdrn kal Aaumpov innw Aevkd Eépe(uevov kai

{UdTI0V POPoDVTA AEUKGV, ... TGTE MdvTES ouoBuuadov tov ablopdpov aviuvnoav: éyvwoay
Yop abTOV Elvan TOV 17ynoduevov Tod dopdtov oTpaTod, P. LEMERLE, Les plus anciens recueils
des Miracles de saint Démétrius: Vol. 1. Le texte, o. 157.
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M devtepn Sraopd oxeTileTal Y€ TV TAVTOTNTA TOD TPOSWTOL TO
omnoio, év@® Ppioketat 6td vaod tod aylov, PAEmeL 6TOV UIVO TOL TO Spapa
TV 800 ayyéAwv: Zt0 EAANVIKO Kelpevo TpOKeLTal yid Evav €VYEVT] Kal
€vdo&o avdpa, Tiunuévo ue to a&lwpa TtV iAovotpiwv. ‘H avdvoun Aa-
TIVIKI PETAPPACH KAVeL AOyo yix €vav Vyevi] dvdpa mov gaivetal va
Tavtifetal pe EKEIVOV To0 EAANVIKOD KELUEVOD, GAAX EMITAEOV KATOVOUA-
Cetan, kabwg mpootiBetal kal 1 @pdon dvoualduevos pidébeos (vir quidam
nobilis philotheus nomine gloriosus)®.

"ETO1, Tapa THV OHOLOTNTA, QAIVETAL TTWG OEV UTOPOTUE VX KAVOUUE Ab-
YO Y1& Kowvo pdtumo A €€Gptron tol £vog o TO GANO, GAAG yid Evav KAG-
do tg map&doong mov dracwlel TO €kTeVEG MapTupio Kol T Bavpata 7 Kal
15, Kal 0TOV 01010 GVIKOULV TOGO TO TPOTUTO THG AVWVUUNG HETAPpAcNG O-
00 Kol TO Kelpevo oL mapadidetat otov Kwdka T poviig KapakdAlov.

‘H tpitn, AvEKSOTN PEXPL ONUEPA AATLVIKT] UETAPPAGT, APOPE UOVO TO
EKTEVEC MaptuUpio, TNV passio altera. Lt téAn to0 190v aidva évtomifetat
pla &dvagopd ot petdpacn avTR®, 1 omoia wotdoo dev mpooeilkuoe To
evOlaQEépov TV €peLvNTOV Tapa Uovo mpdopata ot mAaiolx peAéTng
OXETIKX UE TIG HETAPPAOELS WG OETKTEC TTOAMTIOTIKOV GvTaAAay&dV uetalD
TOV PulavTiv@dV EMapXLaK®OV TOAEWV™.

68 3\ 7 ~ 7 ’ 7 \ \ ) 7 \ g
1N petd@paor tol ‘Avastaciov yivetat Adyog yid €vav povaxod mov éugaviletal va -

enyeitat to Oabua tiig ontaciag TV dVo dyyéAwv oTodg Aotolg povayoug ol 6moiot
givon padl tov: cum plures plura loquerentur de barbarorum fuga, exsurgens quidam ex
nostris fratribus dixit nobis: cum quadam nocte hujus hebdomadae...perstarem in templo
sancti Demetrii martyris ... invasit me sopor ... et ecce duo viri visu terribiles apparuerunt. O
Speck (“Nochmals zu den Miracula Sancti Demetrii: Die Version des Anastasius Biblio-
thecarius”, §.1., 6. 400), oxoAidlovrtag T Srapopd 6T onpeio avTd Gvdpesa oTO EAAN-
VIKO Kelpevo kal to mpdtumo tod Avactaciov, EKTIUd 6Tl T0 EAANVIKO Kelpevo EmAé-
yet tov d€rwpatodyo Evavtt ol anAod povayol, yiati Emdidkel vd GvoPdoet T6 Uf-
vopa o€ €va DYnAdtepo Kovwviko Eminedo. O& pmopodoe Kavelg Suwg, cuvuToAoyi-
Covtag T 6€on T0D povayiopod ot Avon avtr| Thv mepiodo, va Emonudver thv 1dwai-
Tepn TveLPATIKN G&fa oL #xel yid TOV SUTIKO HeTa@paoTr| Kal dvayvwotn fi Haptupia
T00 Bavpatog and Evav povaxo.

® Y. DeLEHAYE, “De versione latina actorum S. Demetrii saeculo XII confecta”, AB 16

(1897) 65-68.

K. N. CIGGAAR, “Les villes de province byzantines et les échanges culturels. Quelques tra-
ducteurs peu connus”, ot Paule Pageés, Michel Balard, Elisabeth Malamut, J.-M. SPIESER
(¢x3.), Byzance et le monde extérieur: Contacts, relations, echanges, Paris 2005, ¢. 82-95.

70
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TO €vdia@épov TG UETAPPAONG, OTwG B Qavel otTr| cuVEXELX, EYKEL-
Tat 8yt udvo ot paptupia TG 600V APopd To 1010 TO TPWTOTUTIO KEIUEVO,
AN idraitepa otig MANpo@opieg moL mapéxoval o V0 CNUELWHATA,
OTNV &pXN Kal TO TENOG TG HETAPPAOTG, Kol TX Omoia Ttpoépyovtal Ox1 a-
7O TOV HETAPPATTH, OTwg cuvnBiletat, GAAX amo TOV matpwva’ TG HeTd-
Ppaocng kal apopoldv Tdco TO TAAicLo 660 Kal TH Xprion TNG.

IO GUYKEKPLUEVAL:

‘H petdepaon mapadidetal otov kdika Vindobonensis 177, mov mept-
€xel oLANOYN Biwv ayiwv kal Gvrkel 6TovV 100 ai@va. TO KEPEVO THG Ue-
TAPpAoNG TPOSTEONKE 0TO DIAPXOV XELPOYPAPO, 6TO TEPLOWPLO TOV PUA-
Awv 108v-110v Kol pe EmpeAnuévn ypa@r]. TO onueiwpa oL TPoTAcoETal
TG LETAPPAONG 0 TTPOTO TPAGWTO UAG TANPOPOPET Ta EETG:

Moptupio tob ayiov Anuntpiov, KXTa TV €lK0TT) £KTH NUELX TOD Unvog O-
ktwfpiov, o onoio (Maptipio) €yw 6 Twdvvng, mov @épw T0 déiwua ToD oxola-
oTikoD aUTTi¢ TH¢ EkkAnoiag, Emreddvrag To épyo ToD ameotaAuévov ath)v EAAG-
S8a, amo thv néAn tij¢ Oeooaovikng, oTHV onoix kel xvTo TO 1010 (T0 Maptipio)
Kkdmolog mpeaPutepog Aativog, Tov Guws Yvwpile kol tig §o yA@aoeg’, yid xdpn
UOV Kol IKVOTIOLWVTG XITHUK U0V TO METEQPPRTE a0 To EAANVIKG 0T AQTIviKd,
EYW TO METEQPePa 00D Kal TO anéBeon €0, katd T0 YIMooTo EKaTooTo Kad £€nKo-
0T0 £10¢ &m0 TH 0dpKwor Tod Kupiov”.

¥106 didotiyo, petaL mpoteAevtaing Kal TeAevTaiag oElpdg Kol UETA THV
televtain oelpa TOD CNUELWHATOG AUTOD, £XEL TTPOGTEDET Ao TO 1010 XEpPL UE

71« ’ ~ 7 5 ) ’ 7 PUERY / ~ 7
H 61(1(5(p0(7\1(5}'] TNG TMTATPWVELAG NTAV ATHPALTI T TOOO Yl TNV TEpO},lY]GSlO( TWV TPWTOTL-

WV KEPEVWY, Y1& T daopdAion tiig modtntag tod mpwtoTunov, 600 KAl yid THV Gpot-
Pri ToD petagpaoctii kai T@V Gvtiypagéwv. ‘O Tepivupog, BEAovTag va €xel OTHV KaToxh
Tov 8Aa Ta Epya ToD 'Qpryévn, OUOAOYET UE TapAOTATIKO TPOTIO STt XPEIGOTNKE Vi dield-
0g1 Ti§ Toémeg Tov: nostrum marsuppium Alexandrinae chartae evacuarunt, Epist. 84, 3, 5.

72 Tid 10 idavikd Thc katoyfig kal TV §ud KAaoK®Y YAwso@v PA. M. CoEns, “Utriusque

linguae peritus”, AB 76 (1958) 131-150. "ISixitepa Enaivel TOV «&p@otepOyAwoco» Kal
apydtepa, tOV 140 ai., O Pulavtivdg Adylog kai HETAPPAOTHG AaTIVIKGDY Bgoloyik&V
KEWWEVWV Anuntpiog Kuddvrg, PA. AN. KOATSIOY-NIKHTA, Anuntpiov Kvdwvn, Metdgpa-
on tob Yevdoavyovotiveiov Soliloquia (Ti &v imor Yuxr) udvn mpog uévov tov Bedv), [Corpus
Philosophorum Medii Aevi, Philosophi Byzantini, &p. 11], A6fvat 2005, . 25*-28*,
Passio sancti Dimitrii, XXVI die mensis octobris, quam ego Ioannes huius ecclesie scholasticus
offitio, legationis fungens in Gretiam, a Thessalonica civitate, in qua et ipsam quidam prespiter
latinus utriusque tamen lingue gnarus causa mei et pro petitione mea de greco in latinum
transtulit, anno dominice incarnationis millesimo centesimo LXmo huc apportavi et hic
apposui, fol. 108v.

73
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UIKPOTEPA YpdupaTa 1 @pdon afferens quoque de oleo et vestibus eius in ar-
gentea pyxide’*. Tuven®g, 6 EVTOA0dITNG TG HETAPPACNG, COUPWVA UE TNV
TPocONKN aUTH, UETEPEPE ATIO TH OEGoaAOVIKN X1 UOVO TH HETAPPACH TOU
Maptupiov, GAAG EmmAéov ano T édato kad ano T kadvuuara avtod (tol ayi-
ov Anuntpiov) o€ apyvpr] «vidos.

Metd T0 TéN0G THiG HeTd@paong 6 1010¢, AnevBuVOUEVOC 0TOV Avayv®-
0T, ONUEIWVEL AVTO T0 Maptupio ToU ayiov Anuntpiov kdmoiog Becoalovi-
KEVS 1EPEVS Gvouatt Bepvapdog T0 uetéppace amo te EAAnvika otd Aativika
Xdp1v uod Kai aUTo éyw T0 anébeon 5007 xdpv ThS uvAung ko tii¢ Aatpeiog
EVO¢ TETOL0V pdptupa. 'Eav mov SiaPadeis avte uviodnt uov. Aéye: dyie Anur-
TpLE, XAPLV aUT0D ToD €Yo TPOOTATEVE 0V TOV Twdvvn’®.

‘H petagpaoct, ENOUEVWG, EYLVE 0TH OecoaAOVIKN KATOTLV TapayyeAi-
G KATIO10U KANPLKOU, T0D Twdvvr, 6 OTo10¢ UETEPEPE TO £T0C 1160 TO XEL-
POYPaPO AATIVIKO Keluevo Gmod tr) @eooalovikn otrv TOAN Speyer Tfig
Teppaviag” kal, Snwg @aiverat, avtéypape O 1d10G T LeTAPpaon oTO Te-
p10dp1o oD Xelpoypdgov Vindobonensis 17778, 616 6moio kai mapadidetar
ofjuepa. Metagpaotig tod Maprupiov givar €vag Aativog iepéag dvduatt
Bepvdpdog, mob ftav kdtoxog kal @V 800 YAwoo®dv, Thg EAANVIKAG kal
g AaTivikfg, kai oL Tpo@av@®g eixe eGkoAn mpdofaon ot Eva EAANVIKS
XEPOYpapo’ tob éktevols Maptupiov, oTrv TANPN 1| 0€ pia Mo GUVTOUEL-

" fol. 108v.

‘H xataypa@r) to0 Keluévou TG UETAQpaonG TPEMeL, STwG TPOKUMTEL ATO TA OXETIKA
ONUELOUATA, VX EyLve &ro TOV 1810 TOV évtododdrn.

75

76 . P TNY . . . .
Hanc passionem sancti Dimitrii quidam Thessalonicensis sacerdos nomine Bernardus de Greco

in latinum transtulit causa mei, quam et ego ob memoriam et celebrationem tanti martyris hic
adiunxi. Qui legis haec, memorare mei. Dic: Sancte Dimitri, munere pro tali tu propiciare

Ioanni, fol. 110v.
77

» o

H. DELEHAYE, “De versione latina actorum S. Demetrii saeculo XII confecta”, 8.1., 6. 67.

78 vindobonensis 177, fol. 108v-110v. ‘O k®81kag dviiket 6TOV 100 aid@va, GAAK TO Tufjua

Ti¢ HeTd@paong TpooTédnke €k TV UoTépwv 6Td Umdpyov Xelpdypago kol £tot €En-
yeitat 1) xpovoAdynor] tov otdv 120 aidva, PA. K. N. CIGGAAR, “Les villes de province

byzantines et les échanges culturels”, o. 86 k.£€.

79 e 1% 5 7 7 o~ A )
T Oeooalovikn, Snwg Atav @uotkd, O mpénel va UTfpxe TAovotx GAAX Kol drapo-

poTmotnuévn xelpdypagn mapddoon idika tod Maprupiov. ‘H kpitiky| €kdoor o0 AAN-
VIKOU KELPEVOUL TOD MapTupiov Kol TV AaTIVIK@V HETa@pdoewv Tov B Pondricer otov
TOavO EVTOTIoUO To0 EAANVIKOD TPOTOTIOL TOV AXTIVIKOV UETAPPAcEWV H £0Tw TOD
kAGdov otdV omoio Undyetat tO MpdTLTS TOLG, GAAG Tavtdxpova Oa dmokaAver Kal
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UEVN HopPn TOv. TO yeyovog 6Tt TO GpXIKO XELPOYPAPO TG UETAPPAONG
dnuovpynOnke otr) OcoaAOVIKY KAl 0TH) GUVEXELX UETAPEPONKE EVa AVTI-
Ypa@d tov otr] Abon umopel va OdNyNoeEL 6TO EPWTNHA UNTIWG UId TETOLA
petagpaon dtatéOnke ot cuvéxela kal o€ GAAovg moL evAafodvtav Tov
ayto kal €mokéntovtayv o vad Ttov 1, £0Tw, av LIfpxav Kal dAAa Tapd-
UOLX CTAUATA Y1X UETAPPATELS GTOUG XWPOUG TV TPOGKLVIUATWY, OOV
frav e0kolo v mpounBevtel kdmotog Eva EAANVIKO TPETUTTO TGV KEUE-
VoV aTOV®.

ATo €vav Tp@To EAEYXO TAG UETAPPAONG O Bepvdpdog amodeikvietal
KaAOG yvwotng t@v d00 YAwoo@V Kal GUVELSOTIOINUEVOG HETAPPAGTAG .
XapakTnpeloTikég eival ol éneEnynuotikés YAOGOEC oD XPNOIUOTIOLET [é
™V &vtiotoxn &nddoon otrv EAANVIKNA ) Aativikn YA®ooa Kai Tov &mno-
oKOTOUV 0TV KAAOTEPN KAl GaQESTEPN ATOS00N KUPiwG TOAITIOUIKOD Te-
pLEXOUEVOL Spwv™,

“Onwg avagépbnke, 6 Bepvapdog petappalel T EKTeveEG Maptuplo Kal
HaAtota SXt OAOKANPO GAAX UEXPL TO UEGOV THG Ttapaypdpov 14, dnA. tov
EVTAQLAOUO TOD ayiov, mapadeinovtag ta dVo teAevtaia Bavpata moL a-
KOoAoLOOOV 0T0 EAANVIKO Kelpevo (Taon Tod Asovtiov kai Badua didPaong

oV TAoDTO TG XELPSYpapng Tapddoong tol év Adyw ketuévou kai tig mbaveg Tapal-

Aayég tov.
8 H mAnpogopia 8Tt évag Sutikdg kKAnpikdg eDPLoKSUEVOS 0Tr) Oecoaloviky UEPIUVE V&
HeTaEpeL 0TV TOAN TOV, EKTOG O TH HETAPpPac ToD Maprupiov ToD ayiov, EmmAéoy
kol «AefPavar kail popo OofdAAet thv dvdykn €peuvag oxetika e tv Unapén pop-
TUPIAV y1& THV Tapovsia ototxeiwv mov dpopoldv oth Aatpeia tod ayiov oTdOV TéMO
avtd, BA. K. N. CIGGAAR, “Les villes de province byzantines et les échanges culturels”,
0. 86 K.£C,
’ATIO T 00YKPLON THG AVWVUPNG AATIVIKTG UETAPpaoNG UE TN petdpach Tol Bepvdp-
dov mpokvmrTel 8t ) devtepn dmodeikvieL KaAUTEPN KATAVONGN TOU TPWTOTUTOL KAl
yivetat pé peyadvtepn Gveon. “Ooov a@opd tr| ox€on Toug pe TO EAANVIKO Kelpevo, 8-
WG TOLAAXI0TOV TO €oupe otV €kdoon, pe Pdon TOV kWdka Vaticanus gr. 821, T 0-
7010 GVAYKAOTIKA ATOTEAET aUTH TF] oTiypur TO uévo keipevo Pdong yid T dikn pog
o0yKp1ot, ol dV0 HETaPPATELS TaPOLOIALOVY GPKETEG TTPOCOTKEG KEIUEVOL, KUPLWG EYKW-
UaoTIKOD 1} TANPOPOPLaKOD XapakTipa Kai o Omoieg mbavov dvayovtat og KAToLo Kot-
VO pdtumo.

81

82 0i énegnyfoeig eiodyovtar ug Ty tumkd ebpua: qui graeca lingua dicitur § qui latine

dicuntur. MaAiota 6T0 1810 TVEDHA KAl O AVTIYPAPENG TG METAPPACNG, KAl £V TIPOKEL-
pévw kal évrohoddtng tng, onueldvet inter lineam éne€nynuatika unde et nos hodie ...
appelamus.
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100 AoOvafn). O UeTa@PAOTAG, Katd ndoa mhavdTnTa ouveldntd, EmAé-
YEL Va S1akOPeEL T peTd@pact ToD EAANVIKOD KELEVOL 0TO onpeio adTo,
PéAovTag va dWoeL Ul HETAPPACH ATOKAEIOTIKG TOD Maptupiov Kai Oyt
TOV OQUUATWV.

210 TENOG TG UETAPPAOTG, EKET OOV TO EAANVIKO KelueVo Kdavel Adyo
YEVIKA y1& T Bavpata tol ayiov®, 6 uetagpaothc tpoodétel pia paptopia
Y1 T Bavpatovpyod dpdon tod dyiov £mi TV NUeP®OV ToU 1diov Kai pio id1-
aitepn paptupia yix T6 mAovoto Edato (Uopo) mov dvaPAivler &md TOV TdPo
TOU Kal Ti§ lUATIKEG TOV 1010TNTEG: OHKWORV TO T@WUX TOU UaKxpiov Anuntpi-
0v Kol 70 €0opary 0TOV TOTO EKEIVO GTIOV MEXPL T CHUEQLVE) MEP YivovTar TOAAX
Kol ueydda onueior kol Bavpata kol a0To TO Kavovilel 1 Ogioc ebomAayyxvie. Nati
Kol orjuepa avaAUler YUpw amo Tov Tdgo Tov TéTolx apbovin «EAdaiovy Tov O
UTTOPOUTE AT0 €6, MO THY TIOAY Tov, Vi UETAPEPOET 0€ GAO TOV KGOMO Kl Vi é-
peL TavToD THY Vyeia®™, Me TNV Avagopd LT TOD UETAPPAOTH TPEMEL VA
ouvEeTat Kal 1 onuelwon tod Evtoloddtn TG HETAPPACNG 6TO TTPOAOYLKO
onueiwya yior HeTagopa éaiov, TO 0moio B urmopodce mpoav®s va Oepa-
TeVOEL KAl TOUG TLOTOUE THG O1KTiG TOL EKKANoiag®.

"Aéla Tpoooxfi¢ kal mepaitépw Epevvag eivar émiong, €kTdg Amd T
uveia yix to €Aato, Kol 1] TANPOPOPLx Y1X HETAPOPX £VOG TUAHATOS ATIO TO
‘KaAvppa’ ToG ayiov®. ‘H mAnpogopla avth €pxetal va mpootedel o¢ avti-
otoixn MAnpo@opia mov StaBETovE ATO PWOIKEG TNYEG, CUUPWVA UE TNV
omola €va PEPOG GO TO VPACHUATIVO KAAVUUA TFG GOHPKOPAyoV ToD TTpo-

83 \ ~ « T 2
To 8¢ mavdyiov Anuntpiov 00 00iov Aeipavov ... Goov oidv te Ekpuiay ... onueiwv Te TOA-

A@V kol 1doewv yevouévwy v T@ Tomw, Kai Oeiwv XapioudTwy QoITWVIwy Toi¢ ToTEL
TPOCEPYOUEVOLS €V aUT(, T. TIAZXAAIAHE, H ypauuateioa tdv Anuntpiwy, 6.1, . 45,
8 Tollentes corpus beati Dimitrii sepelierunt in eodem loco ubi usque in hodiernam diem multa et
magna fiunt prodigia et miracula, divina hoc ordinante clementia. Nam et hodie tanta abu-
dantia olei circa eius sepulcrum ebullit, quod pro conferenda sanitate passim per orbem

terrarum sufficienter exinde feratur (fol. 110v).

5 ADTH 1) SrahekTikr| oxéon TOD EVTOAOSSTH-AVTIYPaQEX TOD KEIUEVOL TAG UETAQPPAsNG Ue

70 Kelpevo ToD PETaPPAoTH] Kal dkdun kai 1 tapepPatikf Tov tdon otod keipevo, 1y Omoia
givon Sokpitr) xdpn otd 81 #xovpe T6 adTdypago kai Ext TV Enduevn @don Smov Towg
Kdmoleg oNUeIdoEl TV meptdwpiv O pmopodoav vi elxav Tapelo@prioel otd keluevo,
givon évdektikn yid 10 mdoo elkola of uia petdepaocn 0& pmopodoav v évowua-
twhov EmmAéov oToIXEIX EK TGOV DOTEPWV TOL TTOTE OV GviKaV 0TO TPWTOTUTIO.

5 Edxapiot®d tov kaBnynth k. A. Mévtlo, yi& Ty 0néeién §ti ug ) @pdon de vestibus mpé-

TIEL 6TO ONUETO AUTO VA VVOHoOUUE Eval KoppdTt Dpdopatoc (&rd o kdAvppa tod dyiov).
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OKUVAUOTOG UeTa@EPONKe TOV 120 aidva, dSNAadn TV €moxn ToL Xpovo-
Aoyeitatl kal 1) év Adyw petdpaoct, 6t0 vao tod ayiov Anuntpiov otod
Vladimir®. 'A&ile1 {owg va onueiwoovpe €86 Ott, TV 1S €moxr) mov 0 Tw-
AVVNG UETAPEPEL TN HETAPPAOT Kal TUAPA Ao TO KAAvpUa, o€ dinynon
ToL cLVEYpae O povaxog Nikdotog yiveral Adyog yid tr| HeTapopd, TO €-
T0G 1145, T00 TaAatod kaAvupatog tf¢ copod tod ayiov anod tr) Ossoalo-
ViK1 otr] pov) Mavtokpdtopog Th¢ KwvotavtivoumoAng, Hetd &mod diata-
YN T00 a0ToKpdTOpa, O 0T010G PN oe 6TO Vo ToD ayiov véo KAAvppa®,
210 onueio adTo Kpivouue dvaykaio va avagepOolue kat o€ pio &GAAN
Aativikr petdgpach tod Maprupiov 6t pesatwvikn O0yyapia, Tov Tapov-
oldotnKe o€ mpdopatn ueAéTn® katl 1 omola pdAiota Eupavifel KAmoleg O-
UOLOTNTEG UE TH METAPPAcH TOD Bepvdpdou Kal TPOCPEPETAL TTPOKELUEVOL
va S1amioTWooVUE TX ‘Gpta’ EVTOG TV OTOIWV UTOPET 1] EMITPETETAL VA Ki-
VNOET O peAeTNTNG UG yloAOYIKAG HeTdppaong. H yetdgpaoch adTh @ai-
vetal va Paciletal & KATOL UETAYEVESTEPT JIEVPULHEVT] LOPPT| TTG passio
altera kal, OTWG ONUELDVEL O UEAETNTNG, T0wG Va Ppioketar kovTiTepa o€
KATIO10 KNPUYHA TTOL TpoépXeTal mOavov &mo T TéAn tod 1200V Kal Tig ap-
XEG To0 130V ai@va. AQOpUOUEVOG ATO T UETA@pacT udAlota, 6dnyeitat
o¢ pio UéOeon 1oL mixelpel va otnpifet TV Kataywyn tiig Aatpeiog Tov
&yiov Anuntpiov &mo o Tipuio®. Atepevvdvtag O €v Adyw HEAETNTAG TOV
dpduo tob «oippiakod uvbouv mpog TNV Ovyyapia»™, Bewpel mbavo Ot

% BA. A. MENTZOS, 8.10., 0. 128, BA. oXeTikd Kai E. SMIRNOVA, “Culte et image de St. Déme-

tre dans la principauté de Vladimir a la fin du Xlle - début du Xllle siécle”, Aiefvég
Svundoto Bulavtive) Makedovia, 324-1430 w.X., Ocooadovikn 29-31 'Oktwfpiov 1992, ‘Etai-

peia Makedovik®v Znouvd®v, Ossoalovikn 1995.

88 BA. 5. MasxAAIAHS, H ypauuateia t@v Anuntpiwv, 8.1, 6. 25.

% P, T6tH, “Die sirmische legende des heiligen Demetrius von Thessalonike. Eine latei-

nische Passionsfassung aus dem mittelalterlichen Ungarn (BHL 2127)”, AB 128 (2010)

348-392.

%0 . . X )
‘0cov dgopd Tig oxeTIKEG GdPelg mov dratunwdnkav oty €pevva, PA. EvVIeIKTIKG M.

VICKERS, “Sirmium or Thessaloniki? A Critical Examination of the Saint Demetrius
Legend”, BZ 67(1974) 337-350, I'. @E0XAPIAHE, «Ziputov §| @sccalovikn; (EnaveEétaoig
WG kp1TIkAG £€etdoewg ThG Tepl tod Gylov Anuntpiov napaddoews)», Makedovikg 16
(1976) 269-306, J.C. SKEDROS, Saint Demetrios of Thessaloniki: Civic Patron and Divine

Protector 4th-7th Centuries CE (Harvard Theological Studies 47), Harrisburg 1999.

L P, ToTH, “Die sirmische legende des heiligen Demetrius von Thessalonike. Eine latei-

nische Passionsfassung aus dem mittelalterlichen Ungarn, 8.1., 6. 350. Eniong PA. Toy
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oTi¢ dpxeg ToD 130v aidva, Stav 1 Pacidicoa Mapyapita (to 1223) €mné-
otpede amo T Oeooalovikn othv Ovyyapla, Epepe, padl pe tnv vdloinn
Teplovoia NG, Kal pio yetdagpacn tod Mapruvpiov. KATo10G HOPPWUEVOG,
ToL Gviike oTOV KUKAO Tii§ Paciliooag kol yvwpile EAANVIKG Kal Aativi-
Kd, UETEPPACE TO EAANVIKO Kelpevo tod Maptupiov, eite ot O@ecoalovikn
eite otnv Ovyyapia.

TN AATIVIKY] Q0T HETAQPPACH, KAT ATOKALON GO TO EAANVIKO Kelpe-
Vo, évTomi{eTal Mo GvVa@Oopd OTH GIPULOKT KATaywyr ToD &yiov, 0T cuVE-
XEL TO Kelpevo TG UETAPpaonG AkOAOVOET dpkeTa moTa TO EAANVIKO Map-
TUplo, EVQ 0TO TENOG THG UETAPPAGNG, Kal 6€ GUVIESH e TV TaQt) TOD 60-
patog tol ayiov, dkptP®OG ety &mo TV iotopia Tod Agovtiov, UTdpyeL EKTe-
VNG TPocOrKn 0TV Omoia Teptypd@eTal AVaAUTIKA TO OAVUAGTO UVPO TOL
avaPAilet Gro TOV Tdo, o1 id1TNTES TOL KAl ) Xprion Tov: kKl cuxvd Aotmov
OTOV TAQO TOV PEEL AMO TO 0WUX TOV EAato, TO Omoio, &v kdmotog OeAfoer va T0
oVMEEer ué poAvouéva xépia, 8€v UTOPET Ue KavEva TPOTO Va TO AKOUUTHOEL Ko
Yupiler miow amo €kel Evrpopog. "Av uws kdmotog KaAds, kabapds, Sikaiog, vipd-
Miog, ayvog mAnaudoet yic va cuAAEEer Edano, auAAéyer T Vypo Edaio wg faAdoauo
mov evwdidder. Otav Guws to Ao mov €xer cuALeYel uetapepbel o€ &vhpwmo 1
KATI010 OTEITL UOAVOUEVO ATIO KATTOL0 KXKOUPYNUG, OV AVEXETAL KXBOAOU TOV dKdi-
Bapto TomO, dAAX KUAdEL GO T& XEPLX KXl EMOTPEPEL GTOV TAPO TOD UdpTUpa. ‘Y-
Tp)XEL, MooV, aTovg avOpWRovS avTHS TH§ TEPLOXTG TO €Biuo Var avaueLyviovy
VEPO UE TO EA10 Kol €TO1 EMTPENETAL V& UETHPEPETAL TAVTOU Kark 6To10¢ doBev§
aAelpeTon w avTo YiveTonr AUESWS DYING UE T Xdpt) TOD Ogob””.

Kol oTig¢ 800 mepintdoelg, Tdoo oth) petd@paon tod Bepvdapdov 6oo kal
OTH HETA@pAcH ATo TV Ovyyapia, £xoupe Haptupieg yia EAato-pvpo, oL

1AI0Y, Sirmian Martyrs in Exile: Pannonian Case-Studies and a Re-evaluation of the St.
Demetrius-Problem, BZ 103 (2010) 145-170.

Saepius autem in eius tumba de corpore suo oleum manat, quod si quis manibus contaminatis
colligere cupit, nequaquam tangere valens confusus illico recedit. Si quis vero bonus mundus
iustus sobrius castus ad colligendum oleum accedit, collegit olei liguorem redolentis pro more
balsami. Cum autem collectum defertur vel ad hominem vel ad domum aliquam quolibet sce-
lere contaminatam, minime locum patitur immundum, sed a manibus exiliens infra martyris
sepulcrum remeat. Est igitur populo eiusdem regionis in consuetudine aquam cum oleo con-
miscere ac sic ubique portari permittitur ex eo quiquis infirmus ungitur, adeterni munere patris
subito sanus efficitur, P. TOTH, Szent Demeter. Magyarorszdg elfeledett véddszentje [The For-
gotten Patron: The Cult of Saint Demetrios of Thessalonica in Medieval Hungary] Bu-
dapest: Balassi, 2007, c. 238 k.£E.

92
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p€eL ATd TO o@UA TOU dyiov, SnAadn yix e0®Ieg EAato Ye Tapatikeg 1016-
™teg. Ol paptupieg avTeG Xpovoloyodvtat otov 110 Kal 120 ai@va, Gtav
ol dva@opég ot pupofAvcia Atav dkdun Teptoptopéves™.

ADTN 1] GVAPOPA Y1X TO UUPO 0€ dVO AATIVIKEG UETAPPATELG IOV UETA-
@EpONKav otr) Aon, N omola dev mdpxel 6T0 EAANVIKO Keiuevo GAAG Kal
oTi¢ 800 TEPINTWOEL GToTEAET TTPOoBN KN TOD UETAPPACTH], PALVETAL VX
OXETI(ETAL UE TPAYUATIKT] HETAPOPX HUPOL. ZTHV TEPITTWON TAG UETAPPA-
ong tod Bepvdpdov kdtt tétolo eivan Sramotwuévo, Smws mpokdnTel 4md
T0 onpelwpa To0 EvtoAoddtn kAnpikos Twdvvn moL napabéoape kai TO O-
moio mponyeitat thg petdppaong. ‘O Bepvapdog, ue dikn tov mpwtoPovAia,
«EVOWUATWVELY 0TO KEIUEVO TG UETAPPAONG TN paptupia Y to €Aato-
Uopo, 1 omola dev PplokeTarl 0Td TPWTITUTO TTOL UeTAPPAlEL, €lTE YVwpi-
Covtag Gmo mpiv OTi 1] LETAPPAOT] TOU EMPOKELTO VA UETAPEPDOET 0€ KATO1-
ov tomo padi pe to Oavpatovpyod EAato-pvpo kal Emdiwkovtag tpdmov Ti-
VA V& KATOXUPWOEL UE TNV KELUEVIKN HapTupia T Bavpatovpyr id1dthta
t00 €Aalov-pvpov eite BEAovTag AMAX VA «GUUTANPWOEL» TO KEIUEVO UE
™V mAnpogopia yia T Bavpatovpyn dpdon Tod Yvpov, KATL TOL AT TNV
gnoxn yvwpilet evpeia diddoor. “Ooov dpopd mdAL TV TepinTwon tg olp-
utokfic «mapaAdayficy, i Omoia eivan petayevéotepn, 6° adTnV #Xel évow-
patwOel kdmola €miong petayevéotepn mapadoon oL Kavel Adyo yix avd-
pei€n tod popov Ye vepd, yia to popo-aylaoua’™,

Mé avta ta dedouéva —kat kat dvadoyia- B propodoe v BewpnOel
g€loov mbavov 6Tt kai 1) TPoobrkn ToD Xwplov yid TV Kataywyr tol &-

9 oy , , - .
'AMwote otd igpd avTike{peva o uetapépbrkav oto Vladimir to 1117 ¢no t) O¢go-

cahovikn d¢v cuumepthapfdverar uopov. IXeTIKG U TO uvpo PA. X. MNAKIPTZHE, «'H
HupoPAucia Tob aylov Anuntpiov», 6td ToY 1aI0Y, Ayiov Anuntpiov Oaduare, Oeccaho-
vikn 1997, 6. 510-525. T1& 6 Xpdvo Eugavicews Tod uopou Kal Haptupieg mov iowg to-
nobetolv T pupoPAveia ticw otodv 90 al. PA. . TTAZXAAIAHE, ‘H ypauuateio T@v Anun-
tpiwv B, 6. 22-23. apdBeon T®V oxeTIKOV Y& TO popo mny&dv PA. miong A. BAKAPOE, To
uvpo tod ayiov Anuntpiov To0 Osooalovikéws, Osooalovikn 2008, o. 23-60 kai M. Kaza-
MIA-TSEPNOY, Mvnuelakn tonoypapia thg xplotiavikiic Ocooatovikng. Ot vaol. A" 40¢-80¢
al., @eocalovikn 2009, 6. 220 k.£&, Smov kal oxetikn PiAoypagpia.
% To udpo tob dylov Anuntpiov petapepdtav &md mPookuvNTEG ot PLaAidia, T& Aeyd-
HEVa «KOLTPoOPLay» €KTOG Oecoalovikng, eite ue T popen tod uvpov-éAaiov, Katd
oV 110-120 al. Kal Ti¢ dpxeg ToD 130V al., €iTe Y& T popPr ToD pOpov-Udatog 1 Kal
ghaiov &mo thv kavdfAa tod dyiov, dpydtepa katd thv mepiodo tdV MalatoAdywv,
PA. X. MnakiPTZHz, «'H pupoPAvsia tod dyiov Anurnpiovn, 8.1, 0. 524.
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yiov Anuntpiov &nod 1o Ziputo dnoteAel uépog Evtagng Thg HETAPPAONG OF
KATIOL0 TOTILKIOTLKY] TIPOQOpLKH Tapddoon thg O0yyapiag, 1 omoia «diekdi-
KOUGE» TOV dy10.

‘H napandvw cuAloyiotikr| drnodeikviel méoo Sievpupéva eivat T 8-
pLa TV VTOBEcEWV oTig Omoieg Uopel v 0dnynoel évag peAetntrg, alo-
TOLWVTAG TA OTOLXEIX GO TO XWPO ULEG AYLOAOYIKFG UETAPPACNG, GAAX
tautdypova ugaivel kai mdoo pevotd eivar T& Spla dvduesa ¢° adTd TOL
amoteel avBevTikn papTupia Kal ¢” adTO TOL TOAL 0KOAX Kal yid TTOA-
AoUg Adyoug Ba pmopoloe v EU@IAOXwPNOEL 0TIV Tapddoch Tol Kelpé-
Vvou.

Ta dedopéva oL mapatéOnkav, Ue G@opun Ti AATIVIKEG UETAPPETELS
100 Maptupiov Kail TV Oauudtwy To0 aylov Anuntpiov, TGV OmoiwV 1| XEl-
pdypaen mapadoon TomobetTeiTal XpOoviKa Kuplwg oTtOv 110 Kai 120 ai®-
va”, émPeParddvouv trv EKTiunon 8Tt ol yloAOYIKEG UETAPPATELS ATIOTE-
AoOv €va 1d1a1Ttepo KEPAAALO THG UETAPPACTIKIG YPAUUATEIAG HE TOIKIAEG
draotdoelg. Mépa amd v G€ia TOUG WG EUUECWV POPEWV TAG KELUEVIKAG
nap&doong arote oGV Sxnua u€ow ol 010iov O UETAPPAOTAG, O AVTLYpA-
Q£aG, O TATPWVAG F] TO AVAYVWOTIKO KOLVO Uropoloav va éumAovticovv
Kal VA S1alop@Woovy Tr GXETIKT Tapddoot], EMKALPOTIOIVTAG, UE EVav
apketa éAeVBepo TPOTO, TO MPWTITUTO Kelevo Kal LmepPatvovTag Ta ‘G-
pla’ €vTog TV omolwv dikatoUtal va KivnOel axdun kKal €vag moAL €Ae-
Bepog petagpaotng. Kabe mapadAayr mov mpokUmTeL dmo pio tétola YeTd-
@paon anotelel EmPePaiwon Thig TOAOTAELPNG TPOSEYYIONS OV ATIALTET T
avacUvOeon tig Tapddoong TG HETAPPATNG EVOG ryLOAOYIKOU KELUEVOU,
¢v® mapdAANAa umopel va eival Tnyn TOAUTIHGWY TANPOQOPIDY YIX THV
TN Kat ) Aatpela tod dyiov kata to Xxpovo EKTOVNONG thG. AAAG Kal Ta
TPOAOYIKG KEIUEVA TTOV GUVOSEVOLY ULd HETAPPATT], AKOUT KAl OTIG TTEpL-
TTWOEL IOV AVATTAPAYOUV AOYOTEXVIKOUG «TOTOUG», ATOSEIKVVETAL OTL
d¢v amokAeietal va mepiExovv moAUTIHEG TANpo@opieg. EmmAéov, anodel-

T €rnoxn avth 1) Tipr tob aylov yvwpilet idaitepn diddoon: mARO0G mpookuVNT&OV
amd AvatoAn kal Avon cuppéel ot Oeccalovikn Kal cuyypd@ovtal ToAAG VEa aylo-
Aoyikd kal Ouvoypa@ikd kelpeva, BA. T. TIAsxaAlaHs, H ypauuateia t@v Anuntpiwv,
8.1, 0. 24-25. T t) dddoon tA¢ Aatpeiag tol dyiov otovg TAdPoug kai BovAydpoug
BA. A. TATIAAOTIOYAOS, O dylog Anurjtpiog eig THv EAAViknY kai BovAdyapiknv napddooiv,
@socalovikn 1971, o. 61 K.EE.
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kvletal méco d0okoAn fj du@iAeyduevn eivat suxvd 1) dmdvnon otd Tpd-
PANua TAG TPOTEPAIOTNTAG TFG METAPPACNG T TOD TPWTOTOTOV, THG GpX1-
KRG LOPPAG TOU TPWTOTOTOV, TG EKTIUNONG TWV TapeUPAcewV oL €XeL -
TOOTET TO TEAIKO Kelpevo Kabwg kal T TpoPAnua katd técov ol mapeuPd-
OELG AVTEG OPEIAOVTAL GTOV HETAPPAGTH, TOV AVTLYPAPEX 1] TOV EVTOA0S-
™. 'EEGAAov, kal ol mbavol okomol oL KaAEITal VA UTINPETHOEL piar YETA-
PpAcT UTTOPOUV WG YVWOTOV VA d1apopomoIioovy Kai va GAAOLDGOLV TH
pop@r) To0 TPWTITUTTOL KeUEVoL. ‘000 Ta ‘Gpra’ pidg Hetdppaong dievpv-
VOVTOL TOOO 1] PEPEYYLOTNTA THG YI& TNV GTOKATAGTACH THG HOpQTiG ToD
TPWTATUTIOV KEIUEVOL, WG EUUETNG TTNYTG, 600 Kal 1 &Eromiotia tng, yid 6-
oa €mmA£oV T cLVOJEDOLY, UELWVOVTAL. Tig TEPIOCOTEPEG POPEG O MeAE-
™NTNG Uopel va dratunwoet mbavov pdvo vmobéselg, ol Onoieg dev drmo-
kAeletan ot cLVExEIX V& dvatpamodv. "Towg, Suwg, adTh v eival kai 1)
O YONTEVTIKY TAELPQ TAIG EPELVAG.

SUMMARY

The first Latin translation of the Passio and the Miracles of St. Dimit-
rios, written by Anastasius Bibliothecarius in the 9th century, is found in
twelve manuscripts of mainly the 12th century and it includes the Passio
prima and eleven Miracles, in a concise form, however, with regard to the
Greek text. From the examination of the preface of this translation, we
conclude, among other, that Anastasios, before the emperor Carolus, gave
this translation to Ioannis Diakonos and that he was supplied with a
manuscript of the original Greek text in Thessalonica. What is more, the
research conducted so far creates important reservations as to the view
that the last Miracle did not result from a translation but constitutes in-
stead an annexation to the original Latin text. The second Latin transla-
tion, dated in the 11th century, is anonymous, is found in the codex Cas-
sinensis 139 and includes the Passio altera and only two Miracles. The
Greek model of this translation should be reduced in a branch of the text-
tradition, which is represented by the codex Athous Karakallou 8. The
third Latin translation is written in Thessalonica around 1160 by Bernar-
dus, a Latin priest, at the instigation of a clergyman, loannis, who then
copied this translation on the margins of the codex Vindobonensis 177.
Bernardus gives, at the end of his translation, the additional information
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that oil with therapeutic attributes sprouts from the Saint’s grave. A simi-
lar testimony about oil does also occur in another Latin translation, of a
somewhat later date though, in which, in addition, the origin of St. Dimit-
rios from Sirmio is argued; however, this seems to constitute a later addi-
tion, as is also the case with the testimonies for the oil. The general pic-
ture resulting from these translations confirms the opinion that the
hagiographic translation is extended beyond the ‘limits’ of a translation
of text, from a language in another: these texts are usually translated
more than once, are free adaptations and present various omissions, ab-
breviations or additions of text. Moreover these translations are often
accompanied by preface or concluding notes of the translator or the
copyist, from which one may draw important information enlightening
the process and the theoretical backdrop of the translation. Finally, the
reliability both of the text of the hagiographic translation as well as of the
additional elements it provides should not always considered as granted,
since the limits of the translator of a hagiographic text are often proved
particularly extended.



